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комната Сусанны. Средиiя двери седутъ въ прихожую. Мебель небогатая — па лигой стороп-к флигель, 

нисколько грашоръ на еп ш а хь , изображающих!) разлнчныя сражешя.

Я В Л Е П 1Е  I.

п н т р е п н д ъ ,  сидить, растянувшись въ большнхг 
креслахъ, съ кускомъ ептпаго хлъба, и  ж е н е в ь е -  

в а , в ь  глуонни сцены.

П Н Т Р Е П Н Д Ъ .

О блаженство! Въ здЬшнемъ городк’Ь такой 
здоровый воздухъ, что теперь только восемь 
часовъ, а,ужъ я.трет1й разь завтракаю.

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  ударяя его по плечу.
Обжора!

II Н Т  1> Е  Н II Д Ъ.

О-о-о-охъ! Мадамъ Интреппдъ!.., Глупо 
такъ пугать своего мялаго супруга.

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  СМЕЯСЬ.

Ахъ, ты трусиш ка! Ну, кто пов1;ритъ, гля
дя на твою Ф игуру, что ты одннъ изъ о ст а т - 
иовъ великой армш .

п н т р е п н д ъ ,  еъ важностью.

Мадамъ Женевьева! Прошу не клеветать на 
эту большую, храбрую армио!.. Я никогда бы. 
и не думалъ быть вь числЬ ел остатковъ... 
но мой неугомонный папеньна хотЪЛЪ, чтобъ 
я непременно пошохалъ пороху, а л вовсе 
не пмйлъ пристрастия ьъ этому запаху, особ'- 
лнво, какъ мы пошли въ Pocciio... О!

Кн. IV . -  1.
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Чрезъ всю Германио я сы-ило 
Шага.1Ъ съ ружьснъ, поднявши п ось!..
II только гдв начнется д1;ло,
Я  тотчасъ — ыЛригь скорей ... въ обозъ!
П о, уж {1 вь Pocoiu — и обозамъ,
II псъмъ одинь конец?» насталь:
Картечью, порохолъ^ иорозоит»,
Б рррръ !... угостили на пооалъ!

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Да, н ты, голубчикъ мой, хвастай этимъ, 
да почаще.

И 1 1 Т Р Е П Н  ДЪ.

Ньтъ, милашка, я вовсе пе хвастаю; я 
знаю, что и въ древши времена случались 
болышл воинственный n c T o p i n . . .  точно такъ, 
какъ случается видЪть, что есть и храбрецы 
н трусишки, и что v ивыхъ также бываютъ 
носы орлнные, у другихъ курносые... стало 
быть, зачЪмъ мнй хвастать, что полковникъ 
Моптеро полюбилъ меня за храбрыя дила... 
моего отца... и сказалъ мни: послушай, 
брать Интрепндъ, я вижу, что ты просто не 
рождеиъ быть солдатомъ, а лучше поди-ка, я 
возьму тебя въ дешцнкн.

Ж Е Л Е  В Ь Е В  А.

Да ты н этой-то должности не умеешь ис
полнить; ты всегда стараешься и думаешь 
прежде о себь, а о своемъ господин!; вспом
нишь тогда, какъ ужъ вовсе нечего делать. 
Стыдно! Онъ такой прекрасный чедов1>к1>, и 
долженъ самъ себе услуживать.

U B T P E D U  ДЪ.

Гмъ! Да если бъ опъ пе услуживалъ самъ 
себе, такъ я бы не служил ь у него.

; к  F.н п в ь е в а , у  о к н а .•г
Ай, ай! Что тамъ за co6panie?.. Какой 

шумъ! Браво! Знаешь ли, кто пр!ехалъ?-Кузи- 
на полковника...

П П Т Р Е П П Д Ъ *V*

А! ото та мадамъ Пишардъ,'крикунья... У! 
Ее п р н су т е т е  заставляете меня дрожать.

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Смотри”, достанется тебе оте пел, если не 
готовы комнаты для такой важной особы...

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Да, хоть опа и. двоюродная сестрица мое
го полковника, но я ее терпеть не могу! Эта 
толстая кубышка хочетъ уверить всехъ, что 
ей только 28 льтъ, а со мной обходите л, какъ

съ лакеемъ. Я ведь не забылъ, что до вой
ны мужъ еп быль дворнику, а ся милость 
была, просто, толстая торговка.

За то теперь, кацъ муже остдвилъ ей ка
питаль, да умерь, она начала корчить бары
ню, и думаетъ, что весь свете въ пес влюб
ляется.

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Да, да, да, ей вотъ ужъ захотелось, вид
но, сделатьсябаропессом; по атому она нача
ла преследовать моего-^бидлаго полковника.

Ж Е Н Е Н  Ь Е В  Л.

'Что, если бъ онъ на ней женился?..
А Н Т Р  ЕП II ДЪ.

У,, беда моя! Онъ храбрый малый, а опа— 
толстая крикунья; я у пихъ не уживусь, 
.мадамъ Интрепндъ.

( Большой шумъ за кулисами.)
Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Слышишь, слышишь, какого шуму падела- 
ла опа своомъ пргиздомъ? Что, трусишь? При
готовляйся къ npie.My. Ха, ха, ха! Пойду взять 
ел вещи.

(У ходить.)
П П Т Р Е П Ц Д Ъ .

Да/-да, клянусь остатками.... моей храб
рости, что опа толстая мопса, попугай! А, 
идутъ... Чтобъ сохранить вполне присут- 
ш едуха... уйду отъ нея подышать чнетымъ 
воздухом!»!..

Я В Л Е Ш Е  II.

Г—/IIА П П Ш А Р Д Ъ  II Ц П Т Р Е П П Д Х .

ПН HI АР дъ , въ дверяхъ.

Уведомьте о моемъ пргбзде моего двоюрод- 
иаго братца!.. Дуракъ!... Чтозагадкаякарета! 
Что за дороги! У ф ъ , я совсемь измучилась!..

(Садится въ кресла.)

ИНТРЕПНДЪ, особо.

Слава Богу! У! да опа кажется теперь стар
ше всякой Египетской пирамиды!

• (Разснатрпваетъ се.)

П П Ш А Р Д Ъ .

йвтреяидъ? Что ты тутъ стоишь?
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I В Н Т Р Е П и Д Ъ ,  кланяя с ь .

Сударыня... да я бы и селъ, по, въ ва- 
шемъ присутствии. совестно...

п н ш а р д ъ ,  глядя н а  о к н о .

Благодарю., по куда же.делась Женевье
ва? Где мои картоны, вещи?...

1111ТРЕП11 ДЪ.

Вероятно, въ старомъ садовомъ павильо
не...

п и ш А Р д ъ ,  п о к а з а в ъ  н а л е в о .

А почему не въ той половине, где я все
гда помещаюсь?

П П Т Р Е П П Д Ъ ,  о с о б о .

БраЕо! HcTopia начнцаотъ завязываться. 
( £ и ) П отом у, мадамъ Ппшардъ.... что безъ 
васъ эту половину мой полковпикъ отдЪлалъ 
заново.

П П Ш А Р Д Ъ ,  с ъ  д о в о л ь н о й  м ш ю и .

Какъ! Мои комнаты?..
П П Т Р Е П П Д Ъ .

II какъ отделалъ—чудо! Самъ даже выбн- 
ралъ обон и мебели...

П П Ш А Р Д Ъ .

О добрый братецъЬ Какое нежное впнма- 
nie!..

П П Т Р Е ПП ДЪ .

О, да, и .мамзель Сусаппа была этимъ 
очень тронута.

П П Ш А Р Д Ъ .

Что? 11то? Мамзель Сусанна!
II Н Ф Р Е П Ц Д Ъ .

Да-съ, ото все сделано для пея, п теперь 
она тамъ живетъ... Чудиыя комнаты! (О с о 
бо.) А! вотъ ужъ опа и побагровела!...

П П Ш А Р Д Ъ .

Какъ! Отдать мои комиаты другой?
и н т р е п н д ъ ,  также.

Славпо! Вотъ ужъ делается и <молетовая...
п п ш а р д ъ ,  я з в и т е л ь н о .

Для другой, переместить мопя въ старое 
CTpoenie! II кто эта мамзель Сусанна? Родст
венница, или что иибудь въ роде служанки?.

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Иетъ, совсймъ нетъ! Опа прелестнейшая 
девица! Заметьте: прелестнейшая, добрень
кая, востренькая, или,проста,милашка, объл-

депье! (О со б о ), чудо! Опа бледпветъ... вотъ 
делается трехцветнал!..

• ППШАРДЪ.

А, я понимаю: это какая нибудь искатель
ница приключений, которая лоикимъ обраще - 
1Йемъ, сладкими славами, обворожила моего 
братца...

11Н Т Р  Е П  Ц Д Ъ .

Никакъ. негъ-съ! Она такъ скромна, что 
ни полковникъ, пи я, ни вы, словечка отъ иея 
не услышите... да-съ; въ этомъ случае она 
вовсе не похожа па женщину.

11 Н Ш А Р Д Ъ.

Что это значить? О! Да... да... теперь я 
припоминаю... Эта Сусапна—немая сиротка, 
съ которой па шесто,мъ году случилось не- 
счаспе. Но ведь братъ мой ее воспитывалъ 
въ Бретани...

I I И Т Р Е П И  ДЪ.

Да-съ; а какъ вы уехали отсюда, то опъ 
взялъ ее къ себе для развлечения... и точцо, 
мадамъ Ппшардъ, ся понятливость, доброе 
сердце и особливо быстрые глазки—чудо! Она 
намъ иногда делаетъ так in мплыя гримасы, 
что мы все невольно попимаемъ. А р}чки у 
нея... У! мои вовсе пе имеютъ такого талан
та ... (Передразнивай Сусанну) ,  такъ вотъ 
и ходлтъ, мадамъ Ппшардъ... туда, сюда, 
вверхъ, внизъ, вотъ точь-въ-точь, какъ теле- 
граФъ! Ваши ручки, мадамъ Пншардъ, тоже 
негодится — куда! Мой полковникъ безъ ума 
отъ нея!

п н ш а р д ъ ,  о с о б о .

Ахъ, какъ досадно, что я падолго уезжала 
отсюда... ( Е м у .)  Где же братецъ? Мне надо 
съ нимъ объясниться...

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Позвольте... кажется, это его походка... 
такъ точно,.. ( О соб о .)  Опа, голубушка, зады
хается отъ злости... Смерть люблю, когда 
толстыя старухи задыхаются отъ злости!

ЯВ.1ЕШЕ III.
т ъ  И ;г , п  п о л к о в п п к ъ  м о н т е р о .

п о л к о в н и к ъ .

А! любезная сестрица! Здравствуйте! Не
ужели все шесть меелцевъ вы прожили тамъ...



4 С и р о т к а  С у с а н а .

какъ это поется?... вг с трапп, Ыормандш  
счастливой?

П ИШЛРДЪ.

Ахъ, кузень! Вы пе воображаете, что зна
чить иметь процессъ.

п о л к о п  в д к ъ ,

И слава Богу! У  меня все процессы со
вершались подъ пушечпыМп выстрелами!
( Смотря на н ее .)  Но вы, кажется, устояли, 
кузина ?

П И Ш Л Р Д Ъ .

Да, да... я что то нездорова...
п о л к о в н и к  ъ .

И пе мудрепо, если вы поехали сюда и пе 
позавтракали; съ дороги самъ бы хорошо вы
пить стаканчикъ чего нибудь...

П П Ш А Р Д Ъ .

Ф н ! Какъ это можно!
П О Л К О П Н П К Ъ .

Эй! Пнтрепндъ! Приготовь завтракъ.
И Н Т Р Е П П Д Ъ .

Пожалуйте въ столовую... тамъ...
П О Л К О В В В Е Ъ .

Нетъ; приготовь здесь.
и н т р е п п д ъ ,  переминаясь.

Да... въ с т о л о е о й  гораздо аппетптн|е... 
тамъ жена моя ужъ и поставила два при
бора.

П о .1 к  о В Н II к  ъ ,  улыбаясь.

О лептяй! Лишь бы избавиться отъ тру
да.

ВНШЛРДЪ.
Вы очепь добры; вы ему все спускаете... 

(В аж но.) Морицъ! Ступай и ciio минуту завт
ракъ подай сюда!

ИНТРЕППДЪ, особо.

О, она мн* прнказываетъ! Нетъ, изъ пол
ковника а ничего пе могу сделать.

ПО Л КО В П Н К Ъ.

Ступай! Чтобъ до прихода Сусанны все 
было подано. Маргаъ ! (If/tinpeiiuds у х о -  
dum s.)

I I 0 . 1 K О В Н II К Ъ  II Г - Ж А  В Н Ш Л Р Д Ъ .  

П И Ш Л Р Д Ъ ,  о с о б о .

Опять эта Сусанна!.. (Е м у .)  Я очень рада, 
любезный братедъ, что мы остались нае.ш- 
нъ... Надеюсь, вы не забыли еще то время, 
когда желали отъ души сблизить пашу род
ственную связь. „ . теперь же мое пмеше 
устроилось.

п  о  л  к  о  в  II п  к  ъ .

Да... помнится... были предположешя...
П 1IUI А Р  Д Ъ .

И какъ бы это было благоразумно! Вамь 
4 6 ... мне только 28-мъ... пе правда ли?

П 0 .1К О В П Q К Ъ .

Конечно... вы ужъ мне летъ десять про 
это говорите.

П П Ш А Р Д Ъ .  »

А хъ, не сомневаетесь ли вы?.. Не думаете 
ли, что во время моего путешестыя... О! 
нетъ! я отвергла всЪхъ искателей моей руки; 
не давала даже взглянуть на себя.

п о  л  к о в и и к ъ .

Да, да, я увЬренъ... однако жъ говорили...
П И Ш Л Р Д Ъ .

А! да! я васъ понимаю... по это быльч
одинъ мой соперпикъ по процессу, притомъ 
же и адвокагъ мой запрещалъ ссориться съ 
А льфонсом! . .  . . Представьте себе, братець, 
этотъ негодиый повеса, чтобъ достигнуть 
своей цели, пачалъ за мной ухаживать, хо- 
телъ жениться на Mat; чтобъ окончптъ тяж- 
бу, даль письменное обещ ате, не отходнлъ 
отъ меня; я, разумеется, поверила пламен
ной его любви, забыла о деле, да и пропус
тила срокъ аппелляцш.

И ОЛ  К О П IIIII. '  ъ .

А! Вотъ молодецт», чортъ возьми!
IIII Ш А Р Д Ъ .

Разбойникъ! Заставплъ меня заплатить все 
убытки, нзмёпилъ клятвамъ и скрылся отъ 
меня навсегда.

II О .1 К О В II И К Ъ,  СМ’ЬЛСЬ.

Браво! Видно, этотъ молодецъ учился лю
бить въ тискахъ юриспруденции.

ЯВЛЕШЕ IV.
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п п т  а р  дъ.

Но это вздоре; я иайду злодея и отмщу 
за себя! Однако оставимъ это ... братецъ! Те
перь вы должны оправдаться! У васъ живете 
молодая девушка... О , неужели это моя со
перница? Братецъ!!!

П О .1 К 01! И IIK Ъ.

Сестрица !
ПП ШЛРДЪ.

Не увертывайтесь!.. Эта маленькая Су- 
санна...

п о л н о  вяпкъ.
Что ЯГВ вы хотите сказать...

п ш п а р д ъ .

Вы ее любите?..
п о л к о в п п к ъ ,  и с п ы х н у в ъ .

Я?.. Люблю ли я се?.. Чортъ побери!..Ка
кой же отецъ не любите своего дитяти?..

П П Ш А Р Д Ъ .

Та! та! т а !.. Я не такъ глупа!.. Ваша 
отеческая привязанность совсемъ пе въ 
томъ смысле...

II о  л  к  о  В IIII к ъ .

Такъ л!.. Да пусть пять сотътыслчь дьл- 
воловъ схватлтъ лепя за горло, если я влюб- 
лепъ!.. Разве л могъ когда нибудь влюблять
ся? ГлпД Да я вовсе пе понимаю этого чувст
ва; потому то никогда именно п пе женюсь 
па васъ.

П ц Ш А Г  ДЪ,  НЪЖПО.

Ну, такъ зачемъ же она будете мне здесь 
причинять безпокойство?.. Вы Можете эту 
бедняя;ку воспитывать въ какомъ ннбудь бо- 
гоугодномъ заведенш... .

П О .1 К О П I! П К Ъ, ПЪ СН.ШНОМ'Ь rirutrl).

Какъ! Въ богадельпе!.. Мою Сусанпу!.. 
Ироклят1с!!!

п  н ш  А г  д  ъ \  и с п у  г а н т н с ь .

Полковнике!..
п о . и ;  о  в п п  к г ,

Въ богадельню!.. (Взпвъ ее за р ун у  и птъ- 
•сколъкд усп ок ою сь.) Но, я васъ прощаю за 
это варварское предложено... потому что 
вы не знаете всехъ обстоятельстве... Ну, 
такъ выслушайте меня... и после увнДимъ, 
что вы скажете. Когда л прибыль въ арм'ио и 
получилъ капитднс1Йн эполеты, у мепя былъ

другъ, слаг.пый, редтй  товарище... и ... та
кой же... крестьянине, какъ и я! Домнпикъ 
былъ предапъ мне въ миллшпъ разъ более 
роднаго брата!., любилъ мепп пе менее сво
ей жены, дочери, которыхъ таскалъ во все 
походы съ собою. Бедняга былъ храбръ, че- 
стенъ, нмелъ рапы, и, къ несчастно, былъ 
не бодЬс, какъ сержантъ. Однажды PyccKic 
неожндаппо аттаковали место нашего жи
тельства ; поднялась суматоха, завязалось 
страшное дело; пламя пожара охватило весь 
домъ, где жиле Димнпикъ съ семсйствомъ, 
и превратило его въ страшную развалину...

ППШАРДЪ.
Боже м ой !

UO.IKOU IIII к ъ.

/Кена моего бедиаго Доминика не могла 
спастись и задохлась отъ дыму и пламени! А  
опъ... о !., л какъ теперь его вижу: стонтъ 
одинъ па обгоревшей балке, почти висящей 
на воздухе, прижавъ къ груди свою малют
ку... Пламя, грозное пламя упнчтожаетъ все 
входы и выходы... глаза каждаго следлтъ за 
всеми движениями несчас^тнаго товарища!.. 
Я захотБлъ броситься; бегу, спрашиваю лест
ницу—се нетъ! Что делать? Осталось одно 
отчаянное средство: съ помощио солдате, 
связали паскоро наши плащи; онъ увндалъ, 
попллъ насъ, и, подумал ни- минуты, бросилъ 
к ъ  памъ беднаго ребенка; обицй крнкъ радос
ти огласилъ воздухъ; Домнпикъ это слышитъ, 
и, въ свою очередь, делаете шаге, чтобъ бро
ситься вследъ за дочерью, какъ вдругъ-страш- 
ный трескъ!.. А !.. (Закрываешь яйце р у 
ками, nonioMs нродо.гжаето сквозь сле
зы .)  Ужасно!.. Когда же я открылъ глаза, 
сердце мое сжалось!. .

Опъ на плащи лежалъ передо мною;
Израненный, едиа меня узналъ,
II только лишь дрожащею рукою
Па дочь свою  несчастный укааалъ;
Онъ былъ готопъ на долгую  разлуку;
Л дочь его къ груди споен прижалъ...
Съ улыбкою онъ крепко сжалъ мне руку ...
II умеръ таки, какъ самъ-бы л желалъ.

11 и ш a v д ъ , тронутая.

Ахъ, какой ужасный случай!..
n o .i  ко  пн н к ъ , утнрая глаза.

Да; но эго еще пе все: на малютку Сусан
ну этотъ ужасный случай имеле пагубное
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B.iinnie... она онемела, п голосъ ея не мо- 
жетъ выразить ничего, кроме отчаяшя! Такъ 
прошли десять л ить Я воспитал-ь ее, ста
рался образовать ел сердце, умъ; она впол
не чувствует!, все это. и во мне одномъ ви- 
дитъ свою опору, друга и отца.

IIII П1АР дх.
Такъ прости же меня: я не зпала этихъ 

подробностей.
П О Л К О В II н к ъ, ръшнтслыю.

II такъ, г-жа Пншардъ, помните то, что 
я вамъ скажу тецерь: я обещалъ когда-то и, 
пожалуй, женюсь на васъ — ужъ лучше на 
васъ., чемъ на другой, потому что вы ото
бьете у  меня o x o t v  волочиться... По, жешось 
не прежде, пока совсемъ устрою счаст1е мо
ей Сусанны. Да! II для этого л пожертвую 
мопмъ богатствомъ, крсстомъ, даже барон- 
ствомъ, которЫмъ ни мало не занимаюсь... 
Она можетъ выйти зам\жъ, за кого только 
пожеластъ, слышите? Но, сели тотъ, кого 
она выберстъ, не полюбить ее... о, чортъ 
побери—я или убью его, пли насильно застав
лю полюбить ее!

П И Ш Л Р Д Ъ .

О, я вамъ верю, мой другъ. Эго бедное ди
тя теперь п меня интересустъ столько же, 
сколько васъ... (7/оап.сл голову.} Но выдать 
ее замужъ, будстъ стоить большаго труда, 

п о л к О U IIII I» ъ.
Не потому ли, что она не говорнтъ? Гмъ? 

А иной мужъ радъ все отдать, чтобъ жена
хоть на неделю о не,меда___Впрочемъ, я еще
вчера вози.гь мою Сусанну къ одному слав
ному Немецкому доктору, который нынче 
лргЬхалъ въ Парижа., О, про иего разсказы- 
ваютъ чудеса!

Л И  Ш А Р Д Т . .

Неужели! Что же онъ вамъ сказаль? 
п о. и; о и н н къ.

Ничего.-.. Онъ долго, внимательно см ог- 
рель ей въ глаза... съ трудомъ заставлялъ 
ее произносить некоторые звуки, распрашн- 
валъ о малейшнхъ оттеикахъ ея характера, 
потомъ снросплъ мой адресъ и, провожал 
иасъ, обещаль прислать решительный от 
веть__ Моя Сусанна... Молчите, я васъ от
рекомендую ей... (Влчьспиь св рачью п ол 

ковника начинается музыкаЛ впадая по- 
moMs.es куплете )

п н ш а р д ъ , о с о б о .

Стало быть, мни нечего отчаяватьел... О! 
Я съумею ото обделать...

Я В Л Е Ш Е  V .

Т В  J K E ,  С У С А Н Н А ,  ПОТОМХ II П Т Р К П II Д Ъ II Ж Е-
l I E I I b E D A )  ш ю е и т ъ  с т о д н к ъ , на к о т о р о м ъ  прнго- 
т о п л е п ъ  з а в т р а к ъ . о с а н н а , с ъ  б у к е т о м ъ  ц и т л о в ъ , 

б 'В ж и гь  и  б р о с а е т с я  н а  ш е ю  п о л к о в н и к а .

II 0.1 к о п и  и к ъ .

Дитя м ое !... откуда ты явилась?...
Т ы  вся въ н оту... ахъ, береги себя !...
Я  страхъ бою сь , что'Зъ т ы  не простудилась!
Я  разсерж усь!... я разбрашо теб я !...

(Отпраетъ ей лице спопмъ нлаткомъ.) 
(с у с а н н а  улыбается и какъ.будто поцторястъ 

его слова: л разсерж усь!..)
II о  л к  о  н н и к  ъ .

Вотъ такъ-то я всегда ст. пей поступаю, . 
Когда она увидится со мной.
Я  для того брапптьел начинаю,
Чтобъ все скоры ! окончить мировой!.. 

( с у с а п н а  ласкаетъ его взорами я  р у кам и :.ус
покойся! перестань!...)

п о  л  к  о п н  и к ъ .

IId откуда ты пришла теперь?.. ( Сусанна  
nodaems ем у букета цвгьтовв> который 
сорвала д л я  него.') Л! постой, постой... 
ведь сегодня мое рожденье...

п н ш а р д ъ , особо.

Возможно ли! Ай! Ай!
п о л  к о в и и к ъ ,

Браво! Китайские розаны! Глупенькая, ведь 
ты могла испортить руки, срывая ихъ.

п и ш л р д г ,  также.

II нс одннъдуракъ не предупредил меня! 
[Сует ит ся.')

н о д к  o n II и  к ъ .

Благодарю тебя, моя добрая Сусанна!
п и  ш  а  р  д ъ , беретъ розу изъ цвет

ника п подаеть пол
ковнику.

Милый братецъ! Позвольте пожелать вамъ 
счаспя и добраго здоровья...

п  о д  к  о р и  а  к ъ .

Благодарю; спасибо, сестрица.
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( С у с а н н а  г л я д п т ъ  с ъ  у д ш м е ш е м ь  п а  г - ж у  П н 

ш а р д ъ .)

п о .1  к о п и п к ъ , C y c a n ir j j .

Это г-жа Пншардъ, о которой я гово- 
рнлъ тебъ... ( Т и хо  г-жгь Л иш ардв.) Ну, 
какъ вы ее находите?,.

п н ш а р д ъ , п р н н у ж д с ш ю .

Да... очень мила!...
( с у с а п п а ,  о с о б о , п о к а з ы п а е т ь , ч т о  о п а  о ч е н ь  

н е х о р о ш а !)

п о л  и о  и н и  к  ъ ,  С у с л ш гЬ .

Это предобрая женщина; я ее душевпо 
люблю!..

(с у  с  а п п  а  п о д х о д и т ь  к ъ  r -ж-в П п ш а р д ъ  п к р е п 

к о  ж м е т ь  е й  р у к у ,  п о к а з ы в а я , ч т о  ц  о п а  г о т о в а  

л о б п т ь  е е .)

IIII Ш А Р Д Ъ.

Милая малютка!... (О со б о .)  Чсртепокъ! 
Опа чуть не вывернула мнь пальцы!

Ж Е  П Е В  Ь Е В  А.

Завтракъ готовъ, г-нъ полковникъ.
П 0 .1К 0 Ш 1Л К 1 .

А! Прошу покорно сЬеть... ( Сусанин, .) Я 
думаю, у тебп послъ такой прогулки слав
ный аппститъ? а?

(с у с а н п а  в е с е .ю  п о д т в е р ж д а е т ъ  е г о  в о п р о с ъ .)

И Н Т Р Е П Н Д Ъ ,  о с о б о .

Что мудренаго? Я вотъ и никуда пе выхо- 
жу, а чуть-чуть пе объедаюсь... (Ъ ст ъуры в
ками большое яблокоj  которое взялв на 
тарелкгъ.)

п н ш а р д ъ ,  с а ж а я  С у с а п н у  
п о д л ъ  с е б я .

Сядь нодлЧ; меня, моя милочка!.. Вотъ, 
скоро нрндетъ время, когда я еъ пЬжпостыо 
матери стану о тсбъ заботиться... Да... да... 
едва только полковникъ сделается монмъ му- 
жемъ.

(с у с а н п а  у д и в л я е т с я ,  п о к а з а и ь  п а  п о л к о в н и к а : 

о н ъ  ? . . .)

И Н Т Р Е П Н Д Ъ ,  о с о б о .

Ея мужемъ! О! о!
Ж Е Н Е В Ь Е В А ;  OCOOO.

Мужемъ! Э! п!
л  о  л  к  о  в  п и  к  ъ ,  т и х о  П п ш а р д ъ .

А хъ , чортъ побери! 11а что ей ато ска
зывать? Кто васъ проситъ?

п п ш а р д ъ , т и х о  е м у .

Н’1»тъ, нужно, чтобъ она знала объ этомъ. 
(.П одает в Сусанин,.') На! Скушай немножко 
крему, мой котсночекъ!

(с у с а н п а , 'с у х о  о т т а л к и в а я  т а р е л к у :  я  н е  г о 
л о д н а .)

п о л к о в п п к ъ ,  у д и в л я я с ь .

Что это значить? Ты пе хочешь Ъсть? Отъ 
чего?...

(с у  с  а  н н а  п о к а з ы в а с т ъ  н а  г о л о в у , б у д т о  п е  т а к ъ  
з д о р о в а .)

П П Т Р Е П П Д Ъ ,  о с о б о .

Не хочетъ 1;сть? Этого я не понимаю!
и о л к  o n  п н  к  т ., с ъ  б е з н о к о й с т в о м ъ .

Ну, вотъ! Теперь, пожалуй, она, бъдпяж- 
ка, захвораетъ...

п н ш а р д ъ , п р и г о т о в л я л  ч ай .

Не бсзпокойтесь!.. Згомалепькш мигрень. 
Одна чашка чаю, и все иройдеть.

П О Л К О В  Н И К Т .

Эй! Морнцъ! Чашку, скорее!
II И T  РЕIII I  д ъ , с ъ  п о .м м н ъ  р т о м ъ .

Извольте , извольте!... ( Стараясь про
глотить, закашливается; чашки подаете 
и разбивает ся.) Ого!..

П О Л КО  ВIIII к ъ .

О, мЪшокъ!.. Оселъ!.. BiMno все портить!
II Н Т Р Е П И Д Ъ .

Извините, полковникъ, блюдечко еще цъло!
п о л  к  о  в  н н к ъ ,  в з б ы н е н н ы й , п с т а е т ъ .

Прошу покорно! Эго та саман чашка, ко
торую рисовала Сусанна!.. Что это за ду- 
ракъ!

( Р о н я е т ъ  п а  п о л ъ  с а л ф е т к у .)

( с у  с  а  п н  а  б ь ж и т ъ  м .  н е м у , п о к а з ы в а я :  э т о  н о я  
в и н а , я  его  т о Л к п у л а ...  п с  с е р д и т е с ь ! . . . )

II О Л К О В И  11 к  ъ .

А! ты его толкнула?.. Ну, это другое дВ- 
ло! Ты имеешь право перебить все; но этотъ 
увалень ужасно б’Ьситъ меня!.. Просто — не 
умйетъ ничего едплать.

(с у с а н п а  п о к а з ы п а е т ь  П н т р е п н д у  п о д о б р а т ь  
ч е р е п к и  и  у й т и .)

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  ТИХО е й .

Добрая барышня!
11 И Т Р Е П  U Д Ъ.

СераФнмъ, достойный уважен!я\. (П одо- 
бразв черенкиЛ уходи т в .)
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( с у с а л и л ,  л а с к а я  п о л к о в н и к а , показываете.: я 

х о ч у ,  ч т о б ъ  пы б ы л и  п о в е с е л ъ е ;  я  с ъ п г р а ю  д л я  

в а с ъ  ч т о  ц и б у л ь . . .  д а ? . . )

п о л н о »  11 н к  ъ .

Ахъ! хорошо, хорошо, душа моя, ты хо
чешь съиграть мой любимый маршъ? О! я 
съ удовольств1емъ послушаю. (Сусанна б/ь- 
окитъ къ флигелю и траста военный 
маршъ.) Даже пою и тЬ куплеты, которые 
мы слышали вь комической опере... Слова 
подходить... какъ бншь они... да! вспом- 
вплъ!

(Бьстъ тактъ.) 

с у с а н н а , акомпаппруетъ ему. 

л о л к о п а и к ъ ,  постъ.

Молодая веселится,
1Ьс боится!

А сгарушк-ь молодиться 
Н е годнтс:1 ! . . .

И прочее... (Сусанна выказываете в есе 
лост ь.)

П Н Ш А Р Д Ъ .

Д овольно, довольио!.. Она пграетъ пе 
дурно, по елпшкомъ холодно.

Я В Л Е Ш Е  V I .

Т Ъ  Ж Е  II П И Т Р Е П П Д » ,  съ ПНСЬЬ'ОМЬ.

II И Т Р Е и U Д Ъ .

Полковппкъ! Вотъ письмо изъ Парижа!
п о л  к о н и  и к ъ ,  смотри на адрегь.

Хорошо... Отъ кого же это? Рука вовсе 
незнакомая... разве ответь отъ нашего по
като .доктора, у котораго мы были... посмот- 
римъ...

( с у с а п п а  быстро векпкивьетъ, съ  болмпею ра
достно спрашивая: для меня?., п о т о м ъ  п р о д о л ж а с т ъ  
печально: это б сзполезно!'Я никогда пе в ы з д о р о в л ю ,  
я никогда не буду вь состояли! высказать то, что 
чувствую!)

I IВ  Ш А Г  Д Ъ.

Что это оиа показываеть руками? Я ниче
го пе могу понять!

Ж  Е П Е  В ь  Е П  А.

Ода хочетъ объяспнть, что ей невозможно 
вылечиться, и очень сожалеете, что не мо- 
а;стъ ничего сказать,

П Н Ш А Р Д Ъ .

Да, молчать всегда—для женщины, проото, 
наказан1с ! А особливо, если видно, что нетъ 
пн малейшей надежды. .

полковппкъ, прочнтавъ письмо.
Ошибаетесь, сестрица! Надежда есть , н 

большая надежда !..
в с  ъ.

Возможно ли?! . . ,
(Сусапна подбьгастъ въ восхнгцешн.) 

п о .1 К о П И II к ъ.

Послушайте... послушайте!. . Впрочемъ, 
я прочель только начало письма.,. Гмъ 
«IVFciu iicber h crr !» .. (Г-эмъ П ншардъ.) Это 
но-Кемсцкн.

П Н Ш А Р Д Ъ .

А разве это много обещаетъ?
п о л  КОПИ II I.-ъ .

Разумеется... Жаль, что вы не знаете по- 
Немсцкн. Ну, да, л просто буду переводить 
вамъ... ( Читаешь медленно, какъ будто 
персводл.) «Милостивый государь ! Я мпого 
соображалъ па счстъ молодой больной, ко
торую вы ко мне привозили... и почти усе - 
рспь, что вылечить се не невозможно.»

(с у с а п н а ,  с ъ  р а д о с т н о :  А х ь ! )  

н о  л  к о  и  н и  к  ъ ,  е п .

Слышишь ли ты?
п  н  ш  а  р  д  ъ .

Продолжайте!..
п о л к о в п п к ъ ,  читал.

«Въ медицине принято за правило : кто 
лишился языка отъ большаго страха,—и то въ 
ней тысячи нрИмкровъ доказывают!., — тому 
и возвратить даръ слова еще возможно, если 
больной вторпчпо почувствуетъ во всехъ ор- 
гапахъ внезаппое сильнейшее noTpnceuie, 
или нечаянный душевный страхъ, т о . . .»

( с у с а п н а ,  п о к а з ы в а е т ь  б о л ь ш о е  н е т е р п ш п е ) .  

п о л к о в н и к  ъ .

Погоди, дитд мое! Не торопи меня!... Ведь 
я пе могу такъ скоро переводить... (П р о 
долж аеш ь.) «Однако, я предложу вамъ еще 
одно средство, въ которомъ л уверснъ... и 
которое совершенно удалось мне въ прош- 
лом ь годусъ молодою граФнней Дарпгеймъ... 
Э го... это [Остановись и посмотргьаа на
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Сусанну , говорить особ о .)  Чортъ возьми!.. 
Вотч. это, однако жъ, странно !...

ПС®.

Что ж е ! Продолжайте?
п о л к о й  и и  к г ,  в ъ  з а м М п а т е л ь - 

CTiiii, с м о т р я  на 
С у с а н н у .  •

Эхъ, туть есть кайл-то слова, которыхъ п 
пс могу поилть... Поди, моя мплал, сыщи 
мой Нъмецмй дсцйонеръ; о т . ,  кажется, па 
моемъ бюро... ( Музыка начинаешь рет ур- 
iie.ib.)

(с у с а н п а . у х о д и т ь ,  д в л а я  ап пки  Ж с п е п т .с в и , п т о б ъ  
оип. с л у ш а л а , ч т о  б у д у т ъ  г о в о р и т ь . Ж е н е и ь е в а  и з 
д а л и  п о к а з ы о а е т ъ , ч т о  он а п о н я л а  е е .)

!  п о л к он и и къ.
[ Н у ,  и д и  ж е , б у д ь  въ  п о к о т ,, 

t e l  l l o c . m  м о ж е ш ь  в с е  у з н а т ь .  [Особо.)
2  \  С р е д с т в о  с т р а н н о е  т а к о е ,  

t? ;  , ^т0  я е л ь з я  е й  в д р у г ь  с к а з а т ь .

ft  \  П П Т Р С П Л Д Ъ  U Ж Г . П Е В Ь Е П А .

“3 I  Ч т о  за  т а й н а ?  Ч т о  т а к о е ?  
ет I  К а к ъ  б ы  э т р  и а м ъ  у з  п а д ь?

I В и д н о  с р е д с т в о  н е  п р о с т о е ,

\ Е с л и  т р у д н о  р а з о б р а т ь .. .

(О б а  па ц ы п о ч к а х ъ  и о д х о д я т ъ .)  

п п ш а р д  ъ .

Какъ, псу.ксли вы пс можете поилть?
п о  л к  о п н  п  к ъ ,  в ъ  п о л г о л о с а .

Напротив!,, я г.се понялъ... но пехотвлъ 
сказать при Сусанн fi.. Чортъ мепя возьми, 
если я когда слышал/ь о подобныхъ сред
ствам.! Послушайте... (Чит аеш ь вь полго- 
лосч.) «Это мни совершенно удалось с/ь мо
лодою граФИней Дарнгеймъ, которая думала, 
что на всегда лишилась дара слова... иапо- 
слЪдокъ, сп отецъ и мать ио'нсво.г*!: ирнилли 
с|)едство, которое л имт> предложплъ... вы 
B t p n o  угадываете? Это средство : замуже
ство !  Отдайте вашу дочь tomv, кого она лю- 
битъ, выдайте зам у ж ъ  — н опа будетъ гово-V • м
р н ть !..»

и;г.нг.пьгпа , услышавъ.
А ! вотъ что!

п п т Р Е п и д ъ ,  т о ж е .

Резопъ !
п о л к  о н  п и  к  т., о б о р а ч и в а я с ь

Что туть такое?
; к е н е в ь е о д ,  н а к л о н я я с ь .

И нчсго-съ .. Вы уронили ваши салФсткн...
(ПОДНЯВ!,, ОТХОДИТЬ.)

П П Т Р Е П П Д Ъ ,  тоже.
Да-съ, салФсткн... ( Унося салфвтки^.то- 

же уходи т ь съ ост орож ностью .)
п о лпон п и к ъ, перечитывая.

«Выдайте замужъ вашу дочь-и  опа будетъ 
говорить!...

ППШАРДЪ, СМЪПСЬ.
Вашу дочь! Онъ припллъ васъ за отца: это 

преобпдно.
ПО Л КОПИ II к ъ.

Что за вздоръ ! Можно ли этимъ обижать
ся !.. По что вы думаете о такомъ совъ- 
Т'Ь?. .

ппшардъ , особо.
А хъ! вотъ случай избавиться отг этой ма

лютки. . (В ь c.iyxr,.) Да, братецъ, и вы дол
жны сс выдать замужъ.

н о л к о б п а к ъ, съ серцемъ,
Да! Поторопиться и едълать ее болье не

счастною !
ппш ар дъ,

Но, можетъ быть, у пея есть кто иибудь 
па нримТ.тЪ... Я , пожалуй, возьмусь это 
устроить.

п о  Л К о  П II II к ъ.
Э ! Помилуйте-! Что вы !... Можстъ ли 

быть, чтобъ въ ел ноложепш?..
ПЧШАРДЪ.

Послушайте, можно быть пЪмою — и ни
сколько пс слЬпой... Ме;кду вашими сосЪдл- 
ми, друзьями, весьма легко найдется какой 
иибудь молодой чрловт.къ...

П О Л К О 1! И II к ъ, почти съ крикомъ.
Да, да! Чортъ возьми! Я пе хочу знать 

этихъ молодыхъ людей!.. Какой иибудь не
годяй, глупецъ, который погубить ее...

П П Ш А Р Д Ъ .

Ну, такъ человЪкъ пожилыхъ л'йтъ пайдст- 
сл ...

iio.iKonii и къ , съ заладьчпво- 
стыо.

Какъ ? Ч то? Отдать ос старику или како
му иибудь жалкому уроду?.. Боже сохрани!

П II Ш АРДЪ,
Однако и«ъ падо решиться, и выдать сс 

замужъ...
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л О.l i t  DR НИКЪ,  у в и д я  С у с й п и у .

ЭДолчите ! Вотъ она ндетъ.. Ради Бога, iiij 
слова при ией объ этомъ письме.

П Н Ш А Р Д Ъ .

Ахъ, братецъ, вы в'Ьчпо считаете мейл за 
ребенка!..

Я В Л Е Ш Е  V II .

т т .  ж е  н г у с а п и а , н д е т ъ  с ъ  к н и г о ю  м и м о Ж е н е 
в ь е в ы , и  гл а за м и  с п р а ш н в а е т ъ  с е :  ч т о  б ы л о ?

п о д к о п и л  к  ъ, Сусапп’В, которая 
подастъ ему кнн- 
ГУ-

Благодарю тебя, душа моя... теперь не 
nyktiitii... мы кое-какъ разобрали... и 1гакъ 
только л переговорю съ докторомъ, то после 
ты все узнаешь...

( с у с а н н а  с ы о т р п т т . иа Ж е н е в ь е в у ,  к о т о р а я  к п - 
в а е т ь  е й  г о л о в о й .)

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  ТИХО.

Я вамъ после разскажу все.
II И Ш А Р д ъ ,  п о д х о д и т ь .

Милая малютка! Если бъ ты видела, какъ 
добрый полковппкъ заботится о твоемъ сча- 
стш . Но, вотъ, что онъ желалъ бы узнать...

н о д к о в в л к ъ ,  т и х о  П н ш а р д ъ .

Совсемъ нетъ, я ничего пе хочу узна
вать !..

П И П1 А Р  д  ъ ,  т и х о  с н у .

Нътъ, я издалека намекну ей.. (Въ сл у х е .)  
О т . хочетъ узнать, не угодно ли вамъ выйти 
замужъ ?

п о л к о в п п к ъ ,  о с о б о .

Проклят1е! Это у  ней намекъ издалека!
Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  в и д я , ч т о  С у с а н н а  

у л ы б а е т с я , п о д х о 
д и т ь  к ъ  в е й .

Н у, это такой вопросъ, па который моло- 
дып девицы-все отвечаютъ охотпо.

п о л к о в п п к ъ ,  особо.

Ну, вотъ н другая дура вмешалась! Ужъ 
это, просто, съ ножемъ къ горлу!

II II Ш А Р Д Ъ .

■ Что же, мой котсночекъ, нрашггся ли те
бе слово замужство?

(с у с а н н а  п о к а з ы в а е т ь , ч т о  о т о  ей  н р а в и т с я . 

О н а  п а д ъ н е т ъ  т о г д а  п р е л е с т н о е  б л л о е  п л а т ь е , ц ви - 

т ы  иа г о л о в у , п а  г р у д ь  б у к о т ъ , и  к о г д а  н а ч н е т с я  

б а л ъ , о н а м о ж е т ъ  т а н ц е в а т ь .. .  (О н а  н е м н о го  в а л ь с н -  

р у е т ъ ,  х о ч е т ъ  в з я т ь  п о л к о в н и к а , н о  т о т ъ  о т в о р а ч и 

в а е т с я .)

П Н Ш А Р Д Ъ .

Ну, танцы — танцами, а какъ при нихъ 
необходимо иметь мужа, то пе знаешь ли ты 
кого, кто былъ бы достоипъ твоего выбора ? 

п о л к о в п п к ъ ,  т и х о .

Нътъ! Ужъ это слишкомъ!
п н  Ш А Р Д Ъ .  .

А! Она опустила глазки... Верно есть сча- 
стлпвецъ! И такъ, душа моя, пе бойтесь, 
говорите, кто онъ?

ж г . п е п ь е п а , п о д т а л к и в а я  е е .

Говорите, барышня... а пе то , пожалуй, 
я вамъ. помогу... Не тотъ ли это молодецъ, 
который ходить но делам!, къ полковнику?..

(с у с а н н а ,  з н а к а м и : к т о ?  э т о т ъ  н а д у т ы й  м а л ь 

ч и ш к а  “(п е р е д р а з н и в а я  е г о ) ,  у -  к о т о р а г о  С т о л ь к о  

п р ы щ е й  на н о с у . . .  в с е г д а  б у м а г и  п о д ъ  м ы ш к о й , 

к о т о р ы й  б о л т а е т ъ , б о л т а е т ъ .. .  а !  П ь т ъ ! О н ъ  .мни 

и а г о п я е т ъ  з и п о ту  ! . . )

п о л к о в  п п к ъ ,  о т д о х п у в ь ,  в е с е л о .

Да, да, это точно его портретъ!... Ха, ха, 
ха! Стапетъ лн она думать объ этомъ уро
д е !.. (О с о б о .)  Слава Богу ! я спокоенъ: она 
не любить никого!..

Ж Ь И Е В Ь Е П А .

А ! Вспомппла! Та, та, та! Ну, такъ не 
этотъ ли молодой челове-къ, котораго вы ви
дели въ опер!; ?

II II Ш А Р Д Ъ .

А, вы ее возили въ оперу?..
п о л  к  о н и  И к  ъ ,  т и х о .

Да, всего одинъ разъ... но, въ самомъ де
ле, тамъ, я помню, былъ одинъ Франтикъ, 
который безпрсстйппо обращалъ лорнеть на 
Сусанну... (Е й .)  Неужели ты помнишь его? 
а?. . .

(с у с а н н а , л и д я  з а м е ш а т е л ь с т в о  п о л к о в н и к а , 

о т и ъ ч а е т ъ  л у к а в о . Г м ъ ! О н ъ  о ч е н ь  н е  д у р е и ъ  с о 

б о й ! . .  с ъ  м а л е н ь к и м и  у с и к а м и .. .)

п о л к о в п п к ъ ,  о с о б о .

Возможно ли ?.\

(с у с а н н а ,  удерживая живо, полковнику: воя 
о неиъ и не думаю воисе!)
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п п ш л р Д ъ , грозя ей пальцемъ:

Э ! Ты не откровенна, мол милая... Ты, 
просто, его любишь.

(су  с  л и и л : пить.)
п  П Ш А Г Д Ъ .

Не правда, любишь.
( с у с а н п а , с т у ч а  н о г о ю : н и т ь !  с о в с ь м ъ  н Ъ тъ!)

П П Ш А Р Д Ъ .

Ну, если это пе онъ, такъ назови а:е намъ, 
кто тотъ счастливецъ, который стоить твоей 
любви ?..

'  п о л к о п п и к ъ .

Да, да, и я хочу его знать... кто онъ та
кой.

(с у с а и н а , с ъ  ж н п о с т н о  б р о с а е т с я :  о ,  и з в о л ь 
т е ! . .  п о т о м ь  Ъ д р у г ъ  о с т а н а в л и в а е т с я  т .  з а м и ш а - 
т е л ь е х в в ,  п о к а з ы в а я , ч т о  о н а  н е  с и н е т ь  н а зв а т ь  
е г о ;  к л а д е т ъ  р у к у  н а  с е р д ц е ,  с м о т р и т ъ  н а  l l u -  
ш а р д ъ , н  б р о с а е т с я  пъ с в о ю  к о м н а т у .)

ПОЛ КОПИ II1с ъ.
Сусанна!

HC E I t E I S b E UA ,  о с о б о .

Неужели я отгадала?..
П Н Ш А Р Д Ъ ,  б ы с т р о .

Видите, она при васъ пс смъетъ открыть
ся ,.. по я прозакладую голову, что это тотъ 
молодой человЪкъ, который вндълъ ее въ опе
ри. Я пойду и все открою...

II о .1 К о 1Ш II к  ъ .

Ньтъ, это безиолезпо!
П Н Ш А Р Д Ъ .

Полноте ! Она мпЪ все скажетъ... и л прн- 
-пссу вамъ полный отчетъ о ел чувствам..

( У х о д и т ь  пъ к о м н а т у  С у с а н н ы ;  Ж е н е в ь е в а  пъ с р е д -  
ш я  д о е р н ;  н о л к о в н н к ъ , о с т а в ш и с ь  о д п н ъ , з а д у м ы 
в а е т с я .)

ЯВЛЕНИЕ V II I .

п о л к о п п и к ъ ,  помолчавъ пс 
много.

Да, чортъ возьми!.. Яточпб залгетилъ, что 
вчера, возвращаясь съ нею отъ доктора, 
эт о тъ  Франтъ ъхалъ верхомъ на богатомъ 
скакун!., вертился около пашей кареты, и 
безпрсстапно поглядывалъ на Сусанну... Онъ, 
какъ видно, принялъ меня за ея мужа !... О, 
если бъ я бы.п. пмъ, то не смотря на мои 
рапы, я проучнлъ бы его за эту дерзость

Но все равпо: я и теперь пе долженъ йпзво- 
ллть всякому дураку забываться поредъ нею... 
Да! Я увЪренъ, что этотъ Франтъ дуракъ, не- 
премънно должепъ быть дуракъ! Потому 
что... нЪтъ! Я не хочу быть въ чнелт. тъхъ 
бездушныхъ отцевъ, которые за золото про
дают!. счаст1е бьдпыхъ дочерей свонхъ... 
Нътъ ; съ моей Суса!1ной этого не случится. 
Она дола;па выйти заму;къ за того, за кого 
только я соглашусь отдать ее, а я... не со 
глашаюсь ее выдать пн за кого !.. H im .! II 
пусть хоть самъ дьлволъ !..

Я В Л Е Ш Е  IX .

п о л к о п п и к ъ  II П П Т Р Е П П Д Ъ ,  в о й д я  т и х о .

И И Т Р Е П и ДЪ.

П олковникъ!
п о л к о п п и к ъ ,  о т р ы в и с т о .

Что тсб'Ь надо?
м и т р е п  и д ъ ,  т а тш е т п е н и о  о с м о -  

т р я  в с ю  к о м н а т у , 
п о д х о д и т ь  к ъ  п о л 
к о в н и к у .

Вы ОДНИ?
ПОЛ К O D I I II к ъ .

О, глупецъ! Что тамъ еще?
II II Т Р Е II и д Ъ.

IIcTopin довольно страипаго со держан! я... 
Вотъ видите: вы, л думаю, знаете Цюриха, 
кучера г-жи Шамбульннъ, нашей соседки?.. 
Онъ теперь предложплъ мни распить бутыл
ку впнца; я, разумеется, согласился, потому 
что болЪе четверти часа прошло, какъ я, ка
жется, не иилъ...

II 0.1 K0UI1II к  ъ.

Пожалуй-ста, безъ подробностей!..
II Н Т Г Е  11 11 д ъ .

Хорош о-съ; извольте, можно и безъ По
дробностей... Вотъ, мы начали чокаться,какъ 
вдругъ входить молодой щеголь, высокаго 
полета, прекраспос тонкое бълье, желтыя 
перчатки, малсныйс усы ...

П О .1 К О U П II к  ъ ,  о с о б о .

А ! Это онъ!
И И ТРЕП II ДЪ.

Однпмъ словом-!»*, молодецъ, которыхъ мы, 
военные люди, называемъ хорошо выправлен-



лымъ, а въ Париже ихъ иыпчс называютъ: 
молодыми львами.

П 0 . 1 К 0 Ш 1 П К 1 .

Что жъ еще ?
U П Т Р Е П  II ДЪ.

Онъ вертелся, делалъ пируеты A la Tag- 
lion i... а по моему, просто—лансады... рас- 
лрашпвалъ о молодой особе, о старике, ко
торые, вилите, должны жить здесь. .

ПО Л К О 11 IIII К ъ.

А !
П П Т Р Е Н 11Д 5 .

II по опнеанш, какое опъ делалъ о ста
ричке, называя его... Б ар...тнтю ...ло... я 
сеичасъ узиалъ вас?.... Бар... Бар...

п о л к о в п п к ъ .

Бартоло!
П Е Т Р  Е  П П Д Ъ .

Кажется, такъ-съ... Но л сейчасъ смск- 
пулъ, что этотъ щеголь ошибается, да и ска- 
залъ ему: извините-съ^ мой господинъ хра
брый полковппкъ, его зовутъ Жапъ-Луи-Мон- 
тсро, я не Бартоло.

П 0 . 1 К 0 Л  II ПК ъ.

О, дуракъ!.. Ну, а потомъ?..
Н II Т Р Е П  II ДЪ.

Потомъ-съ, онъ проболтался, что панллъ 
близко отъ пасъ домикъ подъ No 3-мъ, пазиа- 
чнлъ тамъ свою главную квартиру; что опъ, 
видите, ничего пе боится; что откроетъ, во 
что бы то ии стало, прелестную незнакомку, 
и что онъ см кется надъ всеми дядями, братья
ми, отцами, надъ всемъ этимъ сбродомъ; у 
него ужъ есть на готовь самое страстное 
письмо; онъ хочетъ обворожить малютку, 
получить свиданье, а этому Бартоло онъ хо
четъ... чтр бишь такое? да! наклеить носъ!

пол к о п П Н к ъ.

Тысячу лдеръ!
И 11ТГЕПНДТ. .

Да ! Тысячу лдеръ! Это и мяе, чакъ ста
рому герою, бросилось в ъ н о съ !.. Я вско
чил ь !.. и бросился... къ вамъ !..

ПОЛ K01IH и к ъ .

А ! Такъ о т .  думаетъ, что л Бартоло! . . 
Онъ хочетъ иметь свидате ! Онъ его полу- 
чнтъ; но, чортъ возьми! Эго CBii.iatiie будете 
ему вовсе не по вкусу !

12 Спроть'А

Tt> ЖЕ II ПИШЛРДЪ (*).

ПИШЛРДЪ.

Победа! Победа!
И О л 1. 0П11 II к ъ.

Что такое ?
п п  ш л р д ъ , па ухо.

Она люинтъ того молодаго человека, кото
рый виделъ васъ въ опере.

II О Л КОПИ 11 к ъ .

Любнтъ, говорите вы ? А есть ли у васъ 
доказательства ?I ft \i '

ПИ Ш А Р Д Ъ .

Вы сейчасъ это узнаете. Какъ я вошла, то 
она сидела у стола и разематрнвала неболь
шой портретъ..,

п о л КОП IIII к ъ .

Портретъ!
ПИШЛРДЪ.

Да, мишатюрный портретъ, который вер- 
по сама и нарисовала.

ПОЛКОПЦНКЪ, особо.

Эго ужасно ! Зачемъ учатъ нхъ этому про
клято.му искусству?

ПИШЛРДЪ.

П хотела взгляпуть, но она живо спря
тала , и л раземотрела только малеиьмс 
усы ...

ИПТГЕППДЪ, особо.

Те же самые, каьйе и я.
ПИШЛРДЪ.

Потомъ вдругъ съ улицы летптъ большой 
камень и разбиваете стегло; да;ке чуть чуть 
не убилъ меня,..

н и т р е п  п дъ , особо.

А это бы пе дурно!
п о л к о в п п к ъ .

ЛЗозможпо ли!
II П HI А Р Д Ъ.

По этотъ камень былъ завернуть въ бу
магу...

НОЛКОП11 II к ъ.

Письмо!

С у с а н н а .

ЯЮЛЕН1Е X.

( ‘ ) Эха сцена должна и г р а т ь с я  бы стро.
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||п т р >: п н д ъ , о с о б о .

Которое тотъ называлъ страстнымъ. • 
п о . г к о и п и к ъ .

II этотъ презренный осмйлнлся!..
П 111U А Р  д  ъ .

Потомъ я заметила молодаго человека 
между деревьями...

п о л к о в п п к ъ ,  о с о б о .

Это онъ!
и н т р е п п д ъ , т а к ж е .

Изъ 3 -го  номера!
п о д к о п о в к ъ .

А гди же письмо?
П Н Ш А Р Д Ъ .

Сусанна, схватнвъ его, нробижала и’ ра
зорвала на мелме кусочки. А  ? каково все 
устроено?

п о . и ;  о в и н  к т . .

Это ужъ елншкомъ дерзко! Онъ осмслил- 
ся писать къ пей!... КъСусйвн!;! О, когда 
такъ... я найду его !.. (Т и х о  Питр'епиду.) 
Ты преданъ мни? ч

и н т р е п п д ъ , т а к ж е .

О! да... да...
IIО Л КОП II11 к ъ.

Ты храбръ ?
II I 1 T P E U  II ДЪ.

О ! нетъ... нЬтъ!..
п о л к о в п п к ъ ,  ж м е т ъ  е м у  р у к у .  

Иу, такъ все равяо! Иди со мной ! II пи 
полслова! Или прощайся съ головой!

н н т р е п н д ъ , д р о ж а .

О, Творецъ мой! Озиобъ, лихорадка, го
рячка и смерть на носу!

, П О Л К ОIIИ II к  ъ .

I К т о  б ъ  о н ъ  ип б ы л  ь , п о  з а м е т и т ь ,

I Какъ легка моя р у ка !
I I  п е  Б а р т о л о  о п ъ  п с т р Ь т п т ъ ,

5 1 А  солдата — старика !
п н т р е п н д ъ .

П у с т ь  о п ъ  п а с ъ  о д н п х ъ  з а м ъ т п т ъ  

М н и  ж е  е к д ж ё п . д у р а к а ,

Е с л и  в м ъ с т о  ш п а г и  в с т р ь т п т ъ  

Д в а  д р о ж а щ п х ъ  к у л а к а ! . . .

п о л к о в п  и  к ъ .

Е с л и  д е р з к о ю  ,-ю б о в ы о  

О п ъ  о см Т ы п л с л  н а ч а т ь ,

Т о  о б я з а п ъ  п р е ж д е  к р о в ы о  

Э т у  д е р з о с т ь  о п р а в д а т ь  ! !

Д я с о р о .

( п о л к о в п п к ъ  у х о д п т ъ  и ъ  с р е д н ю ю  д ч е р ь  , 

т а щ а  з а  с о б о ю  и н т р е в п д а . с у с а н н а  в х о д и т ь  

г.ъ к о п ц к  к у п л е т а  п  в згл я д а м и  с п р а ш п в а с т ъ  г  ж у  

п н ш а р д ъ : ч т о  в с е  о т о  з н а ч и т ь ? )

Я В Л Е Ш Е  X I.

п н ш а р д ъ  п  с у с а п п а .

п н ш а р д ъ .

Ну, моя милашка, я ycrrfe.ia во всомъ! Я 
сказала полковнику, что ты любишь этого 
молодаго человека, что ты безъ ума отъ не
го! II онъ почти согласенъ устроить вашу 
свадьбу !..

(с у с а н н а ,  с ъ  у д п в л е т е м ъ  п  б ь ш е н с т в о м ъ  

ПОДХОДИТЬ КЪ П Н Ш А Р Д Ъ :  к а к ъ  в ы  м о гл и ?  К т о

в а с ъ  п р о с п л ъ ? )

П И Ш Л Р Д Ъ .

Что это? Что это? Мни кажется, она хо
четъ M i r t  выцарапать глаза?..

( с у  с  л п п а , т а к ж е  ж и в о :  в ы  п п д и т е  в с е  па 

и з н а н к у ! В ы  б о л т у ш к а  з л а я ! Б а м ъ  н а д о  б ы  и а -  

д  в т ь  о ч к и !)

п н ш а р д ъ , к р н ч п т ь .

Какъ, мнЬ надъть очки?.. Сударыпя! вы 
елншкомъ дерзки!

(с у с а н н а , в ы  о г ь  р т а р о с т п  с ъ  у м а  с х о д и т е ! )

IIII III А Р  Д Ъ .

А ! это ужъ елншкомъ! Вы думаете, что я 
отъ старости схожу съ ума? Это ужасно! 
11 ъ тъ , сударыня! Та еще вовсе не стара, 
кому двадцать восемь только лътъ!

(с у  с  а н п а ,  п о ж а п ъ  п л е ч а м и , п о к а з ы и а с т ъ  п а л ь 

ц а м и , ч т о  ей  в д в о е  б о л ь ш е !  Ч т о  он а с т а р у ш е н -

к а ! . . )

П Н Ш А Р Д Ъ ,  в ы х о д и т ъ  и з ъ  с е б я .

Пятьдесптъ шесть лътъ!.. Я старушснка ?! 
Дерзкая дъвчепка! О ! такъ моя нога не бу- 
детъ больше въ это.мъ дом1;! Или вы опять 
отправитесь въ Бретань! Я бабушка! Бузеиь! 
Кузень!..

(с у с а н н а , н р о п п ч е с к н  сы -Ьется н а д ъ  н е ю .)

II II Ш А Р Д Ъ .

О, Боже м ой ! II она еще смЪетъ продол
жать смеяться! Кузень! Братецъ! О ! вы 
увидите, бабушка ли я! Mirl> еще не одинъ 
мужчина не осмеливался считать года, а 
вы... О ! Я боюсь, что можно опЪмЪть отъ 
этой дерзости!.. (У х о д  шин ов средину.)



14 С и р о т к а  С у с а н н а .

СУС АН Н А  одна, ПОТОМЪ ж е н е в ь е в а . (Ш ито-
мима), музыка.

(Она у ш л а ., тьмъ лучш е... Злая женщина! 
Она смила сказать, что я люблю этого ыолодаго 
человека, тогда, какъ только онъ одпнъ па свить, 
за которого я готова отдать жизнь м ою ! (Огляды
вается н вынпмаетъ цалсныйн п о р т р е т , раземат- 
рпваеть и улыбается). Да, ты одно мое сокроишце, 
мое божестпо! Т ы  слышишь п отвечаешь монмъ 
чувствамь... (Оркестръ crescendo; она цп.Гуетъ пор- 
третъ п быстро прячетъ его опять.) (*)

ж е н е в ь е в а , прпбнгаетъ испу
ганная.

Ахъ, барышня, я васъ искала!.. Ахъ!.. 
Вся кровь остановилась въ моихъ жплахъ... 
Бедный п о л к о в п п к ъ ! Бедный молодой чело
вЪкъ ! . .  '

(с у с а н п а ,  встревоженная. Ч то ?  Что случи
лось?)

л;  КIIК ВI. Е П А.
Я сейчасъ встретила моего мужа съ ог

ромными двумя шпагами!.. Бледенъ, какъ 
ейерть... трисется, какъ въ лихорадке... 
( Прерывающимся голосомъ.') А а, благоде
тель вашъ искалъ молодаго человека, кото
рый васъ видЬлъ въ onepl;; опъ съ пнмъ 
поссорился, и черезъ част, они будутъ драть
ся въ концъ большой дороги, что при въезде 
въ лесъ ... Бедный полковппкъ! Ему ли 
драться съ молодымт. человЪкомъ , 1;огда 
у него па правой руке нисколько рапъ...

(с у с а п н а , разстроенпая: Д раться?.. Н гтъ , я 
этого пс допущ у! Я пойду п брош усь къ его но- 
гам ъ!..)

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Иетъ, вы его не найдете... Опъ ушелъ въ 
Венипь искать секунданта, а если не пай- 
детъ, то верно заставите быть свидЪтелемъ 
моего бъднаго мужа , а онъ ужъ н теперь 
чуть живъ...

(с у с а н п а , Co.ito приходя въ волнеше: Д рать
ся за меня?.. А хъ , 1>о;ксмон! Онъ, онъ мой един
ственный др угъ !.. Н ить, надо этому вопрепят- 
ствовать...)

ЖЕ Н  Е П ЬЕ В А.

Понимаю, вы хотите пом1.шать пмъ ? 
Если бъ .можно было ложнымъ соглааемъ 
обманут:., то есть, задержать его, или, про
сто, запереть где нибудь’

Я В ЛЕШЕ XII. ( с у с а п н а ,  пораж енная м ы с .ш о : задер ж ать !., 
aanep cib !,,)

ж е н е в ь е в а ,  у окна.

Но это невозможно... Вотъ, вотъ онъ про
гуливается'подъ самымъ окномъ...

( с у с а н п а , бросаясь къ окну: он ъ !..)

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Да онъ не видитъ васъ..
( с у с а п н а ,  кокетствуетъ, улыбается.)

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

О, если этакъ, то онъ, разумеется, сейчасъ 
васъ заметить... ( С усаш ш  роняет е за 
окно горшокв съ цвтътами.) Вотъ славпо! 
Вы уронили ему на голову цветной гор- 
шокъ... Смотрите, вотъ онъ подымаете 
носг>...

а л ь ф о н с ъ , за сценой подъ ок
номъ.

Что это за дьявольщина?.Какая неосто
рожность!.. Ахъ, что л вижу!..

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  Сусанин.

А ! вотъ онъ и разнежился!..
( с у с а н п а , у  окна, жестами проептъ пзвписшя

у него.)
а  л ь ф о и съ , оттуда же.

О не безпокойтесь, сударыня... Я не ра- 
иенъ... Я такъ счастливь!.. Я ужъ давно 
ищу случая узнать васъ поближе... и если бъ 
вы мне позволили...

(с у с а н п а ,  во время его ричн грацюзно при- 
сНдаетъ передъ пнмъ, кокепшчаеть.)

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Бедняжка! Уяоляетъ, чтобъ выему позво
лили...

(с у с а п н а . П оди, п о д и , приведи его!)

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Привести его сюда ? А , теперь я угады
ваю... (Бпжитв къ окну.') Я сейчасъ къ 
вамъ выйду, сударь... (О соб о .)  Эти барыш
ни ничего не опасаются, пе то , что мы, за- 
мужчпя, мы всегда какъ-то труенмъ... ( Она 
уходи т в , разговаривая знаками съ С у 
санной.,) Задержпмъ молодца... задержимъ 
разбойника!..

(*) Эта сцена должна играться быстро.
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( с у с а н н а ,  о д н а  у  о к н а :  о н ъ  д о ж и д а е т с я . . .  
д о б р ы й  з п а к ъ . . .  ( а п л о д н р у е т ъ  у с п е х у . )  Л !  в о т ъ  
о н а  п р о с и т ь  е г о  в о й т и . ,  в х о д я т ъ  п о  л с г п и ц с . . .  
Я  с п р я ч у с ь  гд'В н и б у д ь .  ( П р я ч е т с я  в ъ  г л у б н н ь  
с ц е н ы . )

Я В Л Е Ш Е  X IV .

Ж В И Е В Ь Е В А  II А Л Ь Ф О И С Ъ .

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Потрудитесь сойти, сударь... сюда... Не 
угодно ли вамъ сгаканчнкъ холодной воды?

А .1 Ь Ф О Н С Ъ,  BCCC.IO.

Нить, в’Ьтъ, моя милая; не торопись уго
щать меня; не нужно.

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Да какъ же, поели такого прнключешя.
а л ф о и с ъ ,  у л ы б а я с ь .

Пожалуй-ста, не безпокойся; твой стакан- 
чп;;ъ воды ие поможеть миЬ... А евндаше тои- 
но странное...

Я  часто быль въ пр1ятномъ ожпдапьп,
Тайкомъ .юпплъ счастливый жизни чась,
Но что теперь случилось при свиданьн,
Решительно случилось нъ первый разъ!
Я  полу чаль премплыя паграды,
Бупетъ цвт.товъ, портретъ или стишки ;
B e t  п а  м е н я  с в о и  б р о с а л и  в з г л я д ы ,
А  зд-ъсь летятъ цветочные горшки !

Впрочемъ , это довольно оригинально... 
(Ж еневьевп скоро.) Но, скажи скорее, какъ 
имя твоей хорошенькой госпожи? Какъ зо- 
вутъ ея т ирана?  Ведь у пее вирпо есть 
тиранъ, чудовище? А? Что она такое? Двви- 
ца, женщина, вдова или несчастная жертва 
глупаго мужа? А? Должпобыть жертва мужа, 
не правда ли? Твмъ лучше... Btpuo, она по
лучила мое письмо, читала его... по скажи, 
что она почувствовала?

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Я ничего не могу сказать вамъ, сударь... 
мни запрещено...

А .1 Ь <1> О II с  Ъ.

Не можетъ быть... (Берет а ее за т а- 
лйо.) Знаешь ли, милая, у тебя так!е глаза, 
которые довольно .много обьщаютъ... и какъ 
скоро знакомство наше сделается покороче... 
(Хочет * ее  /юцгъ.ювать.)

Я В Л Е Ш Е  X I I I .

Что это вы, сударь!.. Мн* кажется, что 
вы не для меня сюда пожаловали...

А Л Ь Ф  О Н С Ъ .

Ахъ, да, да, огъ разсЬянностн, эти ошиб
ки часто со мной случаются... Что же не 
ндетъ твоя госпожа ? Я не люблю безъ пользы 
убивать драгоЩшпое время...

ж е и е в ь е в а , нодаетъ ему стулъ 
п таинственно го
ворить.

Не угодно ли вамъ пока сЬсть и поуспо
коиться... Я пойду нхъ увйдомнть... (Д>ь~ 
лает а знаки, чтобъ она молчала, и ка 
иони,у поелпдую щ аго монолога показы
вается cs Сусанною .)

а л ь ф  о н съ , одппъ на аваиъ-сцеп-В.

Какая таинственность... Это премило!... 
Я бы хот-Ьлъ прежде дуэли вполпВ заслу
жить мщейе этого стара го Кастильца 3a6in* 
ки... Времени еще остается довольно... цВлый 
чаеъ... О, в ь какихъ онъ будетъ дуракахъ!. 
( Смотря «5 окно.) Я поставнлъ моего Бап
тиста на карауль.. Онъ сейчасъдастъ знать, 
какъ только появится мой несчастный про- 
тивпикъ... притомъ, я начинаю подозр1звать, 
что со мною употребили маленькую хит
рость... чортъ возьми! lie хотятъ ли этнмъ 
средствомъ заставить мспя молчать? О, опъ 
не ра того напалъ ! Какъ юный лсвъ, я его 
проучу по своей собственной метод!)!.. 
[Оборачиваетел.) Ахъ! это она!., моя не
знакомка!.. прелесть!., прелесть!..

ж  е  н F. в ь е  в  а , тихо Сусанин.

Я буду тамъ. ( Показывая вг глубину.) 
II ужъ какъ опъ ни хнтеръ, а не ускользнетъ 
отъ пасъ... (Скрываетеп.)

Я В Л Е Ш Е  X V .

А Л Ь Ф О II С Ъ II С У С А Н Н А .

АЛЬФОНСЪ, особо (‘ ).

Клянусь честно , обворожительная Фигур
ка!.. И гораздо лучше вблизи, чЬмъ издали... 
Она отослала спою повЬренную— прекрасно!

(*) Вь этомъ монологи , составляющемъ цвлую 
сцену, артистъ обязанъ соблюсти живость п раг- 
iioo6pa3ie.

Ж е н е в ь е в а , отталкивая его,
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Это показываете , что опа женщина съ 
умомъ! О, счастливецъ Рафаэль! При этомъ 
свиданш н полное блаженство — п сладост
ный, очаровательный разговоръ! [П опра
вив* галет у къ, кладете р у к у  въ волоса 
и кланяется насколько разъ; Сусанпа въ 
эт о время подходш пг въ зам/ыиатель- 
ствть.) Прелестнейшая синьора... Я пп 
какъ не ожидалъ, даже не смелъ льстить себя 
надеждою... по, вероятно, васъ тронуло мое 
i;pacuopt4ie... не правда ли? Вы убедились 
мои не увлекательнымъ краснореч1емъ... [Ви
дя , что ем у не отвгьчаЮтъ, особо.) Что 
это? Она не хочетъ пособить мне и застав - 
ляетъ путаться въ красиоречш... Впрочеме, 
она уже сделала первый приступе цветоч- 
ныме горшкоме; стало, теперь моя очерздь; 
постараемся же... [В слухъ съ глупою  ми
лою.) II таке, это правда, прелестнейшая 
незпакомка... что вы... не обиделись моею 
смелостью?.. II есть npijiTuan надежда...
(Сусанпа опускает ъ глаза и т ихо
см пет ся.) А ответа все нетъ, какъ п еть !.. 
А ! верно она боится, чтобе голосе вдруге 
lie обнаружпле еп пламен наго чувства...
( Начинаете говорить съ жаромъ.) О, се  
какимъ нетернешеме ожпдалъ я счаст л ива- 
го случал, чтобы вполне описать вамъ лю
бовь мою... любовь, которую п р еи я тстя  
еще более усилили въ пламенной душе мо
ей!.. Любовь , которая превосходите все, 
сколько бы нхъ ни было; которая можете 
уничтожить и малейшее сомнеше... О, :>то- 
та любовь, которая... (Смот ря на нее.) 
Все таки ни слова!.. А ! я вижу теперь,ле 
чеме дело! Она иностранка, верно Англи- 
чаиочка... О, я умел ь бы объясниться съ чув- 
ствоме и по Англжскн, если бъ зпалъ хоть 
одну Ф разу... (В ъ сл у х ъ .) Скажите, суда
рыня, что зпачптъ это упорное молчание? 
Неужели, ирекраспал остропптяпка, вамъ пс 
нравится мое посещеше?

(с у с а н п а ,  я ;н с о  п о к а з ы в а е т е  ж е с т а м и :  о ,  

п е т ь !)

а л ь ф о и с ъ , о с о б о .

Е сли же она понимаете мепя, то какъ 
же?.. Ахъ! что за выразительные глазки!.. 
Понимаю! Это верно Испанка! /1а, да... 
(Е й.) Такъ вамъ, по этому, угодно, чтобъ я 
остался? Отвечайте, отвечайте, прелестная(

обитательница Андалузш , —  остаться ли 
мне?..

(с у с а п н а , п о к а з ы в а е т ъ :  д а ,  д а ,  д а !)

А Л Ь Ф О И С Ъ ,  о с о б о .

Да, она очень хорошо меня понимаете... 
Ну, таке это, просто, Француженка... (Е й .)  
Что же вы молчите? Произнесите мне- хоть 
слово, прелестная Парижанка!.. Одпо очаро
вательное слово!...

(с у с а н п а ,  з н а к о ы ъ : п е т ь ! н е т ъ ! Я н и к о г д а  п е 

з а г о в о р ю !)

А .11. <1* ОIIС Ъ .

Каке? Вы не хотите говорить? [О собо.) 
А ! верно есть какая пнбудь значительная 
причина... Понимаю! Это или боязнь, или 
кокетство, или капризе, чтобе только вы- 
вссть меня нзъ терпешя ! —  О ! Таке после 
этого она будете жаловаться, если п поряд- 
,комъ разсержусь ! (У лы баясь.) Я хочу За
ставить сс заговорить непременно; или, кля
нусь честно: кто ничего не отвечаете, тотъ, 
значить, сог.тасенъ, па всякую жертву.

( с у с а н п а  п о к а з ы в а е т е  па к р е с л о , п р о е л -  с е с т ь  

п о д л е  п н я :  О  ч е м ъ  в ы  д у м а е т е ?  С я д ь т е  п о д л е  

м е п п ...  (С м о т р я  п а  ч а с ы . )  Л и ш ь  б ы  п р о ш с .с ь  о т о т ъ  

ч а с т ., ч т о б ъ  п о м е т а т ь  д у о л и . . .  ( С ъ  у л ы б к о й  о б о 

р а ч и в а е т с я  к ъ  А л ь о о и с у ,  с н о в а  п р и г л а ш а я  с е с т ь  

п о д л е  с е б я .)

л л ь  ф о н  с  т., о с о б о .

Вотъ что! Понимаю! Это, просто* испыта- 
nic... причуды... Очень оригинально, чортъ 
возьми!... Посмотриме.. (И дет е къ пей и 
садит ся , какъ можно G ли оке} по по 
мпргъ, какъ опъ придвигает ся, Сусапна  
стьиштъ отодвинуть соое кресло.) По
слушайте , если вы лишаете счаепл слы
шать васъ, такъ умоляю васъ, пусть эти 
Огненные глазки съ любовно обратятся ко 
м н е!.. [Сусанпа пе хочет ъ взглянуть.) 
Н етъ ? Вы не хотите? Таке л льстилъ себл 
пустою надеждою? Неужели mug должно за
быть г.асъ и удалиться?.. (Сусапна бро
саете взгляде на часы , пот оме, о'боро- 
тясь къ А л и ^ оп су } пгъоипо смотрите 
на пего.) П еть! нТ.тъ! решено: я вижу, 
что ей очень пр1ятио мое присутствие... 
(В ъ сл у х ъ .)  Tai-ъ позвольте же мне пожать 
эту ‘миленькую ручку ! . ..  Вы отнимаете? А? 
Когда такъ , л вижу, что мне надо отпра
виться отсюда... (О н ъ вст аете, но она
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опять саж аешь его и оставляете у  него 
свою р у к у .)  О прелесть мол! Я понимаю 
васъ1..Э то  не кожица, а, просто, бархатъ!.. 
лучплй бархатъ!.. И вЪдь при толгь какая 
превосходная шутка... Эта милашка, просто, 
пс въ состолшн мни противиться... Чортъ 
возьми! Теперь я уЫ:ренъ, что молчаше — 
вирный знакъ coiyiacifl! (Хочет ъ ее поцгъ- 
ловать,  но Сусапна вскакиваешь и от- 
толкнувв его св досадой , велите уй т и .)  
Какъ!.. Что зиачитъ этотъ гордый, повели
тельный взглядъ (Насколько обчдясь.) 
Ахъ, такъ простите меня, сударьшя, теперь 
очень ясно, что я обманулся... и повинуюсь 
вамъ, и ухожу... (O hs дгьлаетв шаге къ 
двери; Сусанна тозюс бросает ся къ ней, 
запираешь ее два раза и смотришь па 
него св торжествующимь видомв.) Про
шу покорно! Что это за странный выход
ки?.. А ! попимаю, понимаю! Поели этого 
надо быть дуракомъ, чтобъ пс догадаться... 
(И деш ь ns пей очень вольно , по въ эт у  
минуту слышенв за дверьми голосъ Б ап 
т ист а: П ослуш ай т е! От оприт е!)  А ! 
это голосъ моего Баптиста!...

Е А П та стъ , за кулисами.

Ci:optc, сударь! Вашъ противникъ давпо 
ожидаетъ васъ! Скорее!

А Л Ь Ф О Н С Ъ .

Какъ, опъ ждетъ мепя! Назоветъ безчсст- 
пымъ!... (Опъ хочет ъ бгьжашь въ дверь; 
Сусапна въ сильноме испугть вынимаешь

ключе, схватываешь за руку Альфонса, и 
дгьлаетъ большое у си м е , чтобъ сказать 
ему хот ь одно слово.) Что это значитъ? Что 
дЪлаешь, моя милочка?Отдай,отдай мпЬ.тготъ 
ключъ; мпС нужно; п пропалъ! (Упрашивая 
е е .)  Я понимаю: ты боишься за мейл, ты мепя 
жалТ.сшь!.. Одиако я должепъ и дти  непремен
но... (̂ Сусапна, пораоюенна я новою мыслйо, 
бросаешь клюнь за окно.') О, какал дьяволь
ская хитрость у этихъ жепщинъ! Ужъ если 
влюбится—б-1;да! Не зпаешь, какъ и вырваться. 
Успокойся, мой ангелъ, ячерезъ плтьмипутъ 
возвращусь къ тебп !... ( О собо.) Впрочемъ, 
пе мудрепо: л такой мужчина, что трудпо и 
пс сойти съ ума. (Е й .) Но я такъ увкрспъ 
въ себи , что nenpcM'linno въ одиу минуту 
убыо моего противника! Пусти мепя! ( С у 
санна , ш ат аясь , облокачивается на руч
ку креселе.)

ЕАПТНСТЪ, у  д в е р е й  к р и ч н т ъ .

Скоръе, сударь, скорее!
л л ь ф о н с ъ , п о д б ъ ж а в ь  к ъ  с р е д п е й  

д п е р н .,

Но, чортъ возьми! Заперто па два раза!... 
(Бгьо/ситв кв окну.) А! такъ и быть! Отсюда 
пс высоко... Впередъ! (Бросает ся ее окно.)

(с у с а п п а ,  пъ б о л ь ш о м ъ  п с п у г т . ,  т щ е т н о  д И л а е т ъ  

yciuie З п к р п ч а т ь; б ъ ж н т ь  к ъ  о к н у ;  п а к о н е ц ь  , о т ъ  

д у ш е п п а г о  д в п ж е ш я , п с п у с к а е т ъ  с т р а н н ы е  к р и к и , 

п о т о м ъ  п р о п з п о е н т ъ :

Остаиовитесь! Остановитесь!!
(П а д а е х ъ  н а  к о л ы ш  п о д л -t о к н а .)

О Т Д И Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

О Ч Н А Я  С Т А В К А .

Театръ предетавляетъ внутрепность пебольшаго павильона въ Кптайскомъ пкусЬ; прямо протнвъ зрите
лей стекллиал дверь; налево кабнпетъ съ малепькпмъ окномъ; напрапо тоже кабннетъ въ садъ; кра-

спсыл вазы, столы и стулья.

Я В Л Е Ш Е  I.

с у с а н н а , одпа пб-Ьгаеть, запыха
вшись, броспстъ свою 
шляпку на стулъ п од- 

, дыхаеть; во время ре- 
турнеля слышна:

Ахъ! Какое счастье! Какое наслаждеше!
Ахъ! л опять, опять заговорила!
Какъ ото весело! какъ мило!

Какъ рада я !..

Я  не шутя переродилась.
Теперь какъ будто пзмвпилаеь 

Вся жизнь моя!
Какъ рада л!•

Для жеищппъ вить ужъ больше наказанья, 
Какъ слышать все и въкъ хранить молчанье!. 
Но ужъ теперь нельзя мни запретить,
Я стану п 'день и ночь премного говорить. 
Да, я могу себя вознаградить,
И если буду спать, не перестану говорить!

К н. IV . -  2.



IS С и р о т к а  С у с а п н а .

IIpinTno ль саль, позвольте пин спросить,
Что стала нынче я при васъ п пить и говорить.

Наконецъ, судьба свалилась надо мною! 
А мой благодетель, мой другь и пе знаетъ 
объэтом ъ !.. Какъ досадпо, что его нельзя 
видеть! . Сказать ем у... самой сказать о 
своемъ счастш ... Ахъ, вчера я чуть не 
задохлась отъ радости.... Женевьева едва 
могла прнг.ести меня въ разеудокъ... Я еще 
не совсемъ привыкла, по она увер::етъ, 
что я имею болышл способности н очень да
леко пойду!.. (С е довольною миной.) Ай, да., 
и когда остаюсь одна, я говорю и сама се
бя слушаю, и са.ма отвечаю, даже умею про- 
нзпоепть саммл нежныя слова...(Н ет ерпгь- 
ливо.) Но только досадно, что некому гово
рить этихъ словъ! Какъ не стыдно этому 
полковнику, что опъ пе ндстъ поболтать со 
мною? Проснитесь же, сударь! Если бъ вы 
зиалн, что л говорю и даже, можегь быть, 
заною для васъ!.. Ахъ! (П ораж енная мыс
лив.) П остой!., попробую... (П робует е  се 
боязнйо.)

А ! а!..

О, Господи, какъ это гадко!
А ! а!..

Фи! А это нн на что не похоже!.. (П родол
ж аешь.)

А ! а!..
А! вотъ это немножко получше!. (П родол- 

ока ет г.)
А ! а!..

Это такъ!...
(Эхо повторлеть: это такъ!)

Д обрый знакъ!...
(Эхо тоже.)

Вотъ счастье! Здись эхо 
П орукой успъха!..
Оно дастъ отвить:
Фальшиво иль пЬтъ?..

э х о :  п).ть.
С У С А П Н А .

Такъ я готова'
Два нъжвыхъ слова 
Все здьсь твердить 
II говорить:

* Люб.ио люблю, тебя! 
а Любить высь буду я!..
А хъ , я уиЪю 
Л ю блю  — сказатЬ; —
Х оть  н не смы о —

Д оказать!...
Но кто же киъ будехь отвечать!..

Я  жду отвита 
Па мои нрнвътъ.,.
П усть эхо это,
Мни дастъ отвить...

А хъ , дай мни, дай скорьй отв£тъ:
А , а, а, а!.

э х о  
А , а, а, а!..

СУ С А II И А.
Л юблю тебя!..

эх о .
Л юблю тебя!

СУСАПНА.
А хъ , Боже мой, какой дуэтъ!

э х о.
А хъ , Боже мой, какой дуэтъ!

СУСАНПА.
Л юблю тебя!..

э х о.
Л ю блю  тебя !..

с  У С А II НА.
А ! а! а! а!

э х о .
А !  а! а! а!

С У С А Н Н А .

Да это оперный дуэтъ !
э х о .

Да это оперный дуэтъ!
СУ С A If 11 А.

Любить себя!

эх о .
Любить тебя.

СУСАНПА.
Вькъ буду я! (эхо  тоже)

(Сусанна прыгаегь отъ радости.)

Я В Л Е Ш Е  И .

СУСАПНА И1КЕ НЕПЬЕВА, ПОКаЗЫНПСТСЯ ПрН 
конце apiii.

ЖЕНЕВЬЕВА.
Браво, браво! Ай, да барышни!..

СУСАНПА, бЬЖПТЪ КЪ ПСЙ II 
говорить очень ско
ро.

Ахъ, это ты, Женевьева!.. Иди, иди ско
рее... Безъ тебя я боюсь разучиться гово
рить... Скажи мне, зпають ли про эту npi/iT-
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пую, неожиданную новость? Видела ли ты 
моего благодетеля? Уверена ли ты, что оиъ 
пс раненъ? ПргВхала ли госпожа Пншардъ?.. 
Всс ли по прежнему она злится па меня? lie 
сплела ли еще какой повой нсторш? ВсВхъ ли 
оглушаетъ своимъ крикомъ? Пу, да отвечай 
же, Женевьева! Неужели ты не умеешь гово
рить?

ж е п е в ь е в а ,  п о т е р я в ш и с ь .

Ахъ, ты Господи! Чего-съ? Какъ? Ай, ай, 
ай! только этого пе доставало! Что за лзыкъ!

С У С А Н Н А .

Т о-то  же! Я хочу вознаградить потерянное 
время.

Ж Е П Е В Ь Е П А .

Ну, если вы будете всегда такъ хорошо го
ворить, то уйдете далеко... Однако, чтобъ 
отрапортовать вамъ все по порядку, то знай
те, что г-жа Пншардъ no cie время, после 
вашей ссоры, у г-жи Шамбульяяъ; вашъ вос
питатель целъ п певреднмъ, но о дуэли мы 
ничего не знаемъ; полковппкъ после сраже- 
шя былъ въ Париже, возвратился ночыо, и Tie 
ложась спать, проговорнлъ до утра самъ съ 
собою.

С У С А Н Н А .

А! Такъ ate, какъ и л.
Ж Е Н Е В Ь Е В А .

II вы не спали?
С У С А П Н А .

Ни одной минуты, потому ЧТО М Н В  мно
го кой-чего надо было разсказать самой се
бе ... Ахъ, съ самаго восхождешя солнца я 
говорила съ цветами, деревьями, болтала съ 
птицами, которыя, радуясь моему счастпо, 
били себя крылышками, какъ будто вся при
рода восхищалась со мною! Я плакала отъ 
радости! (У т ирая глаза.)Да, кажется, и те
перь плачу, какъ ребепойъ!..

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Бедняжка!
С У С А II II А.

Знаешь лн, Женевьева, какъ мы уднвимъ 
моего благодетеля: л брошусь къ пему на 
шею и вдругъ скажу: съ добрымъ утромъ, 
сударь! Не угодно ли вааъ поговорить со 
мною? Извольте, съ удовольств1емъ!..

ж е н е в ь е н а , и с п у г а в ш и с ь .

Что вы! Что вы! Нвтъ, берегитесь этого!

С У  С А П П А ,  уднвяеь.

Вотъ мило! А почему?
Ж  Е U Б В Ь Е В А,  съ з а м ъ ш а -  

т е л ь с т в о м ъ .

П очему?(О сооо.) О, проклятаядокторская 
копсультац‘1я!..

су сапна, смотря па исе. 
Что съ тобой , Женевьева? Что значить это 
замешательство?

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,

Ахъ, барышня, это значитъ, что не смот
ря на вашу радость, вамъ надо воздержаться 
и замолчать.

СУСА UU А, вспрнкнувъ.
Какъ! МпВ замолчать!.. Чтооъ я стала опять 

молчать?.. О, петь!Э то было бы варварство! 
ужасная несправедливость! Нетъ. я могу, я 
хочу и буду говорить! буду говорить, буду 
говорнтьи днемъ, и вечеромъ, и ночыо, и вся
кий часъ, всякую минуту буду говорить.

Ж Б П Б О Ь Е П  А.

Со мною, сколько вамъ угодно,.. Выведь не 
слыхали, что тамъ въ конце... докторскаго 
письма было сказано... видите... Все теперь 
уверены... что когда вы выйдете замужъ,то
гда только заговорите,

С I  С А П 11 А.
Но если я заговорила прежде моей свадь

бы, такъ тВмъ лучше для моего будущего 
мужа.

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  з а м и н а я с ь .

СовсВмъ нетъ... (О со б о .)  Она ничего по
нять не можетъ... (Е й )  Разумеется, л знаю, 
что сильный нспугь и любовь ваша къ пол
ковнику возвратили вамъ даръ слова__  Но
все друпя не обязаны отгадывать', такъ ли 
это было... папротнвъ, ужъ г-жа Пншардъ 
постаралась разболтать кое-что... даже въ 
людскихъ и па кухпяхъ дураки болтаютъ и 
то и се ... Такъ если полковннкъ васъ услы
шите, то беда!

►

П рош у васъ, опьмъпте спова,
П о к а  в с е  с д и л а ю т ь  д л я  в а с ъ ;
Но если скажете хоть слово,
Такъ васъ покипеть онъ сейчасъ!

с у с а п н а ,  топая иогамп сер
дито.

Да это лреобидио!
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Я  прежде всъхъ пасъ понимала,
Х оть  ие могла двухъ словъ сказать;
Когда же говорить я стала,
Такъ перестала понимать. (Сердится.)

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  с л ы ш а ,  ч т о  и д у т ъ .

Тсъ! пожалуйста пн слова! Это необходи
мо! Кто-то идетъ... После я вамъ все разска- 
жу подробно, по теперь онемейте...

С УСА II НА.

Да я пе могу!
Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Хоть па ныпешнШ день...
С У С А II II А.

Ньтъ, не могу! Я умру!..
Ж Е Н Е В Ь Е В  А.

Н у, ну, хорошо, хоть только па одипъ 
часъ...

С У С А Н Н А .

Не больше?
Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Да, да, па одпнъ часъ... После мы увн- 
днмъ: ведь нзъ-завасъ же iiCTopin... Молчите 
же! Ипаче вы пропали на всегда!

С У С АП  ПА.

Ахъ, ты пугаешь меня!.. На одипъ часъ... 
Ну, хорошо, я прикушу язычекъ... по, если 
дольше часу, я пе ручаюсь за себя и дамъ 
полную свободу, чтобъ пе отстать отъ дру- 
гихъ.

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Но теперь извольте говорить жестами.
с у с а н н а ,  с е р д и т о  т о п а я  н о га м и .

Да я пе умею, пе понимаю и перепута
юсь...

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  ТИХО.

Тсъ! Молчите! Это мой муженекъ.

Я В Л Е Ш Е  III.

Т 1  Ж Е  ц  Ц Н Т Р Е Н Н Д Ъ ,  ЕЪ глубшгв. 

ППТРЕППДЪ.
Гм ъ!.. простите... или, т . с. извините ме

ня... Полковникъ прислало узнать, встала 
ли барышня ?

С У С А Н Н А ,  въ полголоса.

О, давно!

и п т р е п н д ъ , приближаясь.
Гм ъ!...

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  толкал Сусанпу.

Ведь я тебе сказала, что давпо... Да при- 
томъ, кажется, ты и самъ это видишь.

ц п т р е п и д ъ , поворачивается.

Вижу и пойду сказать ему, что давпо!..
с у с а п п а ,  тихо Женевьев®.

Разспроси его о дуэли; л ведь опять пемая, 
такъ ты по крайпей мере говори за меня.

Ж Е  П Е П Ь Е В А ,  ТИХО,

О, съ удовольств1емъ!.. (Зовете его .)  Мо- 
рицъ! — П остой...

II Н Т Р Е П И  дъ.

Ну,что тебе? Зачемъ ты заставляешьидти, 
и потомъ ворочаться?Берегиты, пожалуйста, 
ноги своего супруга.

Ж Е  ПЕНЬ ЕВ Л.

0,лептяй! Да вотъ барышня хочешь зпать, 
что случилось вчера съ полковиикомъ и 
этимъ молодымъ человккомъ? Говори!

Н II Т1\ЕП П Д Ъ.

Какъ бы не такъ! Полковникъ пе велелъ.
Ж Е  П Е В Ь Е В А .

Но барышня хочетъ знать... и л! я, твоя 
жена, тоже хочу, и приказываю тебе!

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Нельзя! полковникъ подъ самый носъ мне 
сделалъ пантомиму, г.отъ эдакъ... (показы
вал сжатый кулаке.) Понимаешь? Это зиа- 
четъ: ни гу-гу!

Ж Е  И Е В ЬЕ В Л .

А я покажу вотъ эдакую пантомиму... 
(показываете: что надаете пощечине) ес
ли ты пе скажешь. Понимаешь? Выбирай, что 
лучше

п п т р е п н д ъ ,  отступая пъ 
сторону.

Гмъ! Выбирай! . Цто правда, огъ полков
ника я увернусь, а отъ жены мудрено.... Я 
у пее всегда какъ-to  подъ рукой.

С У С А Н Н А ,  вь сторопу.
Что же опъ?.. ( Идет е скоро ке И пт ре-  

п и д у , показываете золот ую монету ч 
велите говорить.

П Н Т Р Е П 1 Г  Д7>, ВЗЯОЪ МОНСТу■

Э! только-то? Впрочемъ, отъ немой много 
требовать нельзя... ( Сусаппа выходите изе
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терпгъшл.) Извольте, барышпя, только раз- 
ви для васъ... (Ж ен/ь.) А ты, душка, вЪрпо 
думаешь, что я тебя испугался? ( Сусанпп,.) 
Гмъ! Представьте себй, барышня, опи приш
ли па мъста, а я, чтобъ не сконфузить ихъ, 
отдалился па огромную дистаицш!.. Они взя
ли шпаги... и можете вообразить, какъ ужас- 
по было положеше свидетеля !

Ихъ шпаги страшно засверкали!
Со страхомъ я на бой взнралъ...
Т *  другъ па друга наступали,
А  я, со злости, отступалъ. —
Вдругъ, драить пзволилъ промахнуться,
А  мой старпкъ кольиулъ его...
Вотъ такъ то люди бы отся, бьются,
II чортъ ихъ знаетъ, пзъ чего?..
Чтобъ оцарапать кой-кого.

Потомъ, оцарапаинаго гранта мы прово
дили въ J\f 3 -й , вотъ тутъ, близехопько... 
Полковппкъ шеппулъ ему два слова па ушко 
и не пожалъ руки: а это худой знакъ. Въ ар- 
мш,бывало, сперва подерутся, да сейчасъ и за 
завтракъ, аздЪсь... просто, жить пе умЫотъ, 

СУ с А II п л ,  особо.
Ахъ! Отдыхаю!

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Замолчите! Полковппкъ ндетъ!..
П НТ Р Е П Н Д Ъ .

Тсъ! Не выдайте мепя... не проболтай
тесь...

Я В Л Е Ш Е  IV .

ТЛ ЖЕ П П O.I КО В IIIIК ъ.

п о л к о в п п к ъ ,  смотря на Ин- 
трепнда.

Кажется , мой передовой отрлдъ попалъ 
въ засаду...

ПНТРЕПНДЪ.

Ш >тъ-съ... я шелъ къ вамъ...
п о л к о в п п к ъ ,  Сусанин, которая 

бъжнтъ къпему.

Здравствуй, дитя мое!.. Э, Боже мой! Къ 
чему эти удвоепныя пижности... Ну, пу, я 
очепь радъ, что ты, какъ прежде, весела, здо
рова... и пришелъ кой-о чемъ поговорить съ 
тобою!..

С У С А П Н А ,  особо.

Чтобы это значило?.. •

п о л к о в п п к ъ .

Морицъ! Пошелъ за свое дЪло...
ПП Т Р Е П ВД Ъ .

Б1;гу, полковникъ... {О собо.') Какъ будто 
отъ тысячи палокъ... Надо кончить мой завт
ракъ. (У ходи т е.)

Я В Л Е Ш Е  V .

С У С А Н П А ,  П О Л К О В П П К Ъ  II Ж Е П Е В Ь Е П А .

п о л к о в п п к ъ ,  Жеиевьеви, кото
рая хочетъ уйти.

Женевьева! Ты остапься здЪсь... (О со б о .)  
Легко случится, что она иакъ пибудь мпъпо- 
можетъ, а я таки кръпко въ этомъ нужда
юсь... (К аш лап и окураж ивая себ я .)  Су
санна... въ жизни пашей есть эпоха... когда 
человъкъ... (О со б о .)  Чортъ меня возьми, ес
ли я знаю, какъ это говорится!

с у с а п н а ,  тихо Женсвьеви.

Что это значитъ? Не испугала ли я его! Я 
ему скажу...

ж е п е в ь е в а ,  останавливая.

Шшъ ! Вь эту минуту больше чЪмъ когда 
пибудь молчите — и замечайте...

п о л к о в п п к ъ ,  особо.

Ну, впередъ, старый рубака!.. Что за ма- 
лодуппе!.. (Е й .)  Сусанна... скажи мни.'., 
какъ твоему истинному другу: любишь ли 
ты этого молодаго человека, котораго вндъла 
въ театрь ?

С У С А Н Н А ,  ЖИВО ВЪ СТОрОНу.

Я!..
(Жестами ему: о , нЪтъ! нЪтъ! бож усь вамъ!..)

п о л к о в н и к ъ ,  вздохну въ, гово-
I ритъ особо.

А ! пачало мни по сердцу!.. (В сл у х в .) 
Такъ это правда? Т. е. ты не любишь никого 
изъ молодыхъ людей? да ?

С У С А Н Н А ,  боЯСЬ ПрОГОПОПИТЬ-

СЯ, толкаетъ Жене
вьеву.

Да ну же! Отвечай за меня!..
Ж Е П Е В Ь Е П А ,  ПОЛКОВНИКу.

Какъ! Чтобъ мы стали любнгь молодыхъ 
людей... Ф и! Полковникъ! За кого вы нас5 
считаете ?..



22 C i i p o t k a  С у с а н н а .

ПОЛКОВНИКЪ, особо.

Уфъ ! Какъ сто пудовъ тяжести отпало отъ 
моего сердца ! ( В сл у х е .) Ну, если такъ, то 
я хочу предложить тебе... т. е, петъ.. я, вотъ 
видишь... зпаго кой-кого... (О соб о .) Ну, ужъ 
ото черезъ чуръ ясно.

с у с а п н а , особо.

А й! ай! Опъ опять началъ сбиваться...
ПОЛ KOBII и къ .

Зпаю одного... который всегда чувство
вать... но, вчера только убъдился, что, про
сто, жить безъ тебя пе можетъ!.. Даже, хоть 
ото дурно и глупо, по вчера онъ ужъ былъ 
въ Париже у своего HOTapiyca, прпготовилъ 
контракте,, и такъ, па вс.лкш случай, свадеб
ную корзинку... не правда ли? Ведь это изъ 
рукъ вопъ глупо ?..

СУСАНПА, 0С060,

Возможно ли Напротнвъ: очень умно !
П0.1К0ВН П КЪ.

Но вотъ что, душа моя: онъ ужъ человекъ- 
то не молодой... Одпако жъ и не старичишка 
какой нибудь.

с у  с  а я п а , тихо 'Женеоьевъ.

Ахъ ! Да что жъ онъ пе скажетъ яснее?.. 
А еще умеете говорить.

п о л к о п и и  къ,

Одпнмъ словомъ, душа моя, это храбрый, 
честный малый, посредствепнаго ума, по и 
педуракъ... не очень привлекательной на
ружности, но и ис хуже многихъ... а свсрхъ 
того во всЬхъ случаяхъ, онъ позволитъ преж
де искрошить себя на тысячу кусковъ, неже
ли причпинтъ тебе хоть малейшее огорче- 
l i i c ! . . .  Ахъ, Сусанна ! Вы сделаете мне боль
шое одолжОше, если отгадаете, кто это?

СУСАПНА. тихо.

Ахъ, опъ, кажется, никогда не кончитъ!
■ л; ЕНЕИ ЬКПА.

Къ чему туть  лукавить, полковппкъ ? Я 
давпо г.ижу, что это в ы !  '

и о л к о в н п к ъ .

Ну, такъ. Да, чортъ возьми ! Я ! я1.
СУСАННА, особо СЪ рЛДОСТЙО.

А хъ !..
(Бросается кь нему н цълустъ его руки.)

П О Л К О В Н И К - ! . .

Какъ! Мой апгелъ!.. Такъ это тебе но про
тивно ? Ты въ состояши хоть немного полю
бить меня ?...

с у с а н п а ,  т и х о  Ж е п е в ъ е в и .

Немного! Не сказать ли ему, что: очень! 
очепь много!

’ ж е п е в ь е в а ' ,  т и х о  ей .

Боже васъ сохрапи! После, свадьбы ска
жете ! . | •-

с у с а п п а .

Ну, такъ теперь скажи хоть ты !
п о л к о п п и к ъ ,  у д и в л я я с ь  ИХЪ 

ж е с т а м ъ .

Что же это у васъ тамъ? Неужлн я обма
нулся?...

ж е и е п ь е в а , п о д т а л к и в а я  С у 
с а н н у .

Что вы, полковппкъ!... Барышня сама не 
своя... но пс смеетъ изъяснить вамъ... по
тому что ея чувства, или расположение...

с у с а п н а ,  т и х о  е й .

У ! Какъ ты  скверио говоришь. ( Стучишь 
ногой.)

п о л к о в п п к ъ ,  с м о т р я  н а  С у 
с а н н у .

Молчи, молчи, /Кепевьсва! Ея глаза лучше 
и яснее скажутъ, чемъ все твои слова... 
( Слгьдул за жестами Сусанны.) Да... да... 
Сусанна... Я тебя понимаю... и ценою жизни 
готовъ купить это счаспе.

А  ч т о б ъ  т е б е  ж е  у г о д и т ь ,

Т а к ъ  я  г.о в с е м ъ  х о ч у  о т к р ы т ь с я :

Ч р е з ъ  э т у  с п а д ь б у ,  м о ж е т ъ  б ы т ь ,

Т е б ь  д а р ъ  с л о в а  в о з в р а т и т с я .

В 'Ь дь т ы  о т ъ  э т о г о  н е  п р о ч ь ?  (Особо.)
И докторъ вирио удивится,
Ч т о  оиъ> ж е л а я  ей  п о м о ч ь ,

М и в  д а л ъ  р е ц е п т ь  и а  и е н  ж е н и т ь с я .

с у с а п н а , т и х о  Ж е н е в ь е в -ь .

Ахъ, Женевьева, я такъ счастлива, что не 
могу молчать...

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  т а к ж е .

Нетъ! Н етъ ! Я вамъ мигну, когдаЛожно 
дать волю язычку...

С У С ' А П П А .

Да л ему скажу о моей любви тихонько, 
па ушко.
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Т »  Ж Е ,  П П Т Р Е П П Д Ъ ,  ПОТОМЪ ППШАРЛЪ.

и н т р е п п д ъ , докладывая.

Мадамъ Пншардъ!
ж е н е н ь е н а ,  т а к ж е  С у с а н и н .

Берегитесь! Ни гу -гу !
С У С А Н НА ,  ТИХО.

О, я теперь ужъ пе боюсь ее.
п о д к о п  н и  к  ъ ,  в е с е л о

Ну, мой другъ, теперь у насъ подымете/) 
грызпл; т1:мъ лучше.

( В х о д и т ь  г -ж а  П н ш а р д ъ . И н т р е п п д ъ  у х о д и т ь .)

П II Ц1 АР ДЪ.

Простите меня, братецъ, хоть я и дала' 
слово пе быть никогда въ этомъ доме, но...

п о  л к о  и н п  к ъ .

Но, получа ваше письмо, я вижу , что вы 
напрасно такъ разобиделись, сестрица.

П II 111 А 1* ДЪ.

Да... да... вы все въ пр1лтной уверенно- 
сти, что мамзель Сусапна девица скромная 
и разеудительная.

с у с а н н а ,  т и х о  Ж е н с в ь е в и .

У ! Какъ она не меня косится!..
Ж Е Н Е Н Ь Е П А ,  т а к ж е .

II это пе къ добру.
II Н Ш А Р Д Ъ .

Такъ только для ея пользы я и решилась 
еще разъ придти сюда...

(с у с а н н а , ж е с т а м и . Д л я  м е н я , с у д а р ы п я ?  Б л а 
г о д а р ю  в а с ъ !)

U O.I К о  II П II к  ъ .

Видите лц, какъ опа благодаритъ васъ за 
вашу доброту...

( С у с а и н а  с ъ  и р о н и ч е с к о й  у л ы б к о й  п р и с Ъ д а е т ъ  
п е р е д ь  в е ю .  П н ш а р д ъ  о т и ъ ч а е т ъ  е й  т е м ь  ж е , по 
СО ЗЛОСТНО.)

II 11 III А Г Д Ъ.

Не за что, пе за что, моя милая.
П О. IК ОН HII к ъ.

Ну, такъ что же, сестрица, как'ш повости? 
Нельзя ли узнать?

'  н и  ш  а  р  д  ъ .

'О , я пе скрываю ничего, когда дЪло касает
ся до чести Ф а м и л ш . Знайте же, эта деву
шка пе Такъ проста, какъ вы все думаете... 
она любить кого-то, и любить тайно.

ЯВЛЕШЕ VI.
Да! К ого-то? Въ самомъ дёле?

П П ш А Р Д Ъ .

У г-жи Шамбульянъ только и толкуютъ, 
что объ этомъ.

с у с а н н а ,  т и х о  Ж е и е в ь е и Ь .

Тамъ собрате всехъ старыхъ сплетницъ.
ПО .1 К 0 D I 1 II К ъ ,  с м ъ я с ь .

I ' .
Чортъ возьми ! Такъ пусть же ваши npin- 

тельницы толкуютъ и злятся хорошенько... 
Любовь Сусанны одобрена — мною... (Берет е 
под5 р ук у  С усанну.) Поздравьте же скорее: 
я женюсь на ней.

П II Ш А Р Д Ъ .

Какъ! Ч то? Постойте; это вздоръ! Это 
невероятно.

П О Л НО  D H 1I к ъ .

Почему же ? Это показываеть, что я пе по
хожу на вашего Лльчюпсан пс давалъ пнсь- 
меинаго обещашл жениться непременно па 
васъ. Бы знаете, что л отдалъ на волю С у- 
сапны выбирать кого ей угодно, и внноватъ 
ли, что выборъ ея палъ .на меня? (Сусанин, 
с s игъжностйо.) Не правда ли, мой апгелъ? 
Ты сама желаешь быть за миою!

(с у с а н н а , ж е с т а м и . Д а ,  д а ! ж е л а ю  б ы т ь  за ва м п .)

П И III А Р Д Ъ .

Но разеудите, полковникъ...
п о л к о п н н к ъ ,  г о р я ч а с ь .

Не хочу!
П Н Ш А Р Д Ъ .

Вы делаете глупость...
п о л  к о в н н к ъ .

ТЪ 'М Ъ  лучше! Ужъ это паше дело,
ПНШАРДЪ. '

Этой свадьбы не бывать !
II 0.1 К О Н Н  II к  ъ .

Будете!
П Н Ш А Р Д Ъ ,

Никогда!
п о л к о  в  н и к  ъ ,  в ы х о д я  и з ъ  себя,-

Сегодня ж е!.. Эй! (Неневьева! Принеси сю
да подарки и свадебную корзпику, которую я 
привезъ изъ Парижа... Сказать, чтобъ ссй - 
чдсъ ирпшелъ нотар1усъ! F-жа Пншардъ бу
дете свидетельницей. Скорей!... скорей!...

(Ж е н е в ь е в а , у х о д я ,  д ъ л а с т ь  зм акъ  С у с а н и н , ч т о б ъ  
о н а  м олчали .)

п о л к о в н и к ъ ,  съ  пр ош ей .3
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П Н Ш А Р Д Ъ ,  0С060.

Да опъ, просто, сумасшслпйЗ !

Л В Л Е Ш Е  V II .

Т В  Ж Е ,  КрОМИ и;  F. II E O I . E  о ы .

С У С А Н Н А ,  особо.

Ахъ, какъ опъ мнлъ! Ч удо !
п о .1 к о п н н к ъ , съ торжестооиъ.

Вотъ теперь вы поварите всему.
п н ш а р д ъ , холодно.

Напротивъ, все вздоръ! Ми1> стоитъ т о л ь 

к о  сказать два слова, чтобъ остановить ваши 
зат£и.

п о л к о п п и к ъ .

Два слова?.. С естрица!... ( Обнимая С у 
санну .) 11ьтъ, я пе вТ.рю... Не плачь, Су
санна... это ложь’.. .  бабьи сплетни... Успо
койся... [K s Пшиардв.)  Прошу васъ дока
зать то , что вы сказали.

п н ш а р д ъ ,  у л ыб а я с ь .

О ,ото  пе трудно... Впрочемъ, странно, что 
человЪкъ вашпхь лътъ такъ прость и пеопы- 
тспъ.

Опа, конечно, васъ ласкаетъ,
И  обнпиаетъ каждый разъ,
II даже очень уважаетъ...
Д а только лю бнтъ-то не васъ.
Д о пъжной страсти гдЪ коснется,
Т утъ  н расчетъ пойдетъ другой:
Старнкъ — при старомъ остается ,
А  молодой — при молодой.

п о л к о в н и к ъ .

Г-жа Пншардъ!
П И Ш А Г Д Ъ.

Да, сударь! Какъ вчера вы уходили со дво
ра, то молодой человЪкъ, который видълъ, 
васъ въ театръ, былъ тайпо проведепъ въ 
садовую калитку.

с у с л и н л , особо.

А !
п о л к о п п и к ъ ,

Это вздоръ ! Ложь!
П Н Ш А Р Д Ъ ,  обнД'ЬБШПСЬ.

Такъ Цюрпхъ , кучеръ г-жи Шамбульяпъ, 
видЬлъ всс' И этотъ молодецъ вошелъ въ ка
литку — а ушелъ изъ окна,

Изъ окна!
С У С А П П А ,  особо.

О, злая женщина!..
п о л к о п п и к ъ ,  смотря на Су

санну.

Чортъ возьми! Если бъ я смЬлъ подумать...
П Н Ш А Р  ДЪ.

И представьте, что начали болтать везд1>... 
даже некоторые стали увърлть, что этотъ 
визнтъ былъ пе первый...

С У С А Н П А ,  о с о б о ,  ПЪ боЛЬШОМЪ
в о л в е ш и .

О, Боже мой! Tepntnie мое выходнтъ изъ 
граннцъ ! Я не могу молчать!

П II Ш А Р Д Ъ .

Да, да, и болтаютъ также, что какъ только 
пы уходите со двора, то онъ всегда успъ- 
вастъ придти сюда тою же дорогою...

с у с а н п а ,  выходя изъ себя, 
невольно произно
сить.

Ахъ! какой ужасъ!.. Это пс правда! пс 
правда! ложь! клевета!..

п о л к о в н и к ъ ,  в ъ  и з у м л е н ш .

Что л слышу!..
п п ш а р д ъ ,  т о ж е .

Возможпо ли ! ! .

Я В Л Е Ш Е  V I I I .
Т 1> ' Ж Е ,  П П Т Р Е П П Д Ъ  II Ж Е П Е В Ь Е В А ,  НеСЯ КОр- 

аинку.
П П Т Р Е П П Д Ъ  II Ж Е П Е П Ь Е П А .

Опа заговорила!!. (О ст аю т ся неподвиж
ны ми.у

С У С А Н Н А ,  СЪ КОЛКОСТИО Г-ЖИ
Пншардъ.

Да! да ! л всегда буду говорить, чтобт уни
чтожить ваши клеветы! 'Всегда готова гово
рить, что у г.асъ скверный лзыкъ! В уд у  гово
рить, что вы злая болтунья, которая въ со -  
столнш сплести вслкпЧ вздоръ! всякую глу
пость !

П Н Ш А Р Д Ъ  II П О Л К О П П И К Ъ .

Ахъ, Боже мой ! Боже мой !
II Н Т Р Е П Н  ДЪ.

Чудо, какъ ерьзала.
Ж Е П Е П Ь Е П А .

Ахъ! худо!

п о л к о п п и к ъ .  1
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А ! стало быть, доктора и васъ опа обма
нула ?..

(Полковникъ , отталкивая Сусанну, которая хо- 
ЧС1Ъ ему что-то сказать.)

п о л к  о пн и къ .

Несчастпал! оставь меня!., прочь!!
Ты  обмануть мепя реш илась,
Сочла за пошлаго глупца,
Такъ навсегда теперь лишилась 
Во мни н друга н отца !

СУ С АН ПА, СЪ ЭНСрП1'П.
А хъ ! я должна была теперь проговориться,
Могла ли л молчать, внимал клеветП!
Когда за честь спою — нельзя мни заступиться, 
Такъ что жъ осталось мни, безродной сирота?., 

п о л к о и н н к ъ .
Н ить! н и ть ! тебя л оставляю!
II этой ссадьбъ не бывать!

(Бросая па полъ корзинку.)
Я  эти вздоры проклинаю!..

(Женевьева и Иптрепндъ хотятъ говорить.^ 
М олчать! Не смъйте возражать! . .

с у с а н н а ,  удерживая за руку. 
А х ъ , ради Бога! погодите...

п о л к о в н и к ъ ,  отдергнувъ свою  
руку.

Ннтъ, пНтъ прочь съ  глазъ.моихъ, змия!...
с у с а п н а ,  падал на кол-Ьнп.

Я плачу... плачу... посмотрите!..
п о л к о в н и к ъ ,  растроганный. 

Ты  плачешь?... (Опомнясь) Нить, не върга я !
/  п о л к о в н и к ъ .

Ты  обмануть меня реш илась,
Сочла за пошлаго глупца,
II навсегда теперь лишилась 
Во мин н друга н отца! (Уходнтъ.)

С У С А Н Н А .  .

Не знпо въ чемъ я провинилась?
Что за минуту до вНнца 
Я неожиданно лишилась 
Въ васъ н супруга н отца!

ПНШАРДЪ,  особо,
Я  отъ соперницы отбилась,
На ней съ досады пить лица!..
Она павикъ его лишилась!
А  л поймала молодца! (Уходить.)

Ж Е Н Е В Ь Е В А  II II НТ Р Е II II ДЪ.

К то ожидалъ, чтобъ такъ случилось? 
Молчала бъ лучше до конца;
П о, вдругь, на зло проговорилась,

У II иЪтъ пи мужа, ни отца!
(Интреппдъ уходнтъ за полкоипнкомъ.)

П И Ш А Р Д Ъ .

С У С А Н Н А  II Ж Е Н Е В Ь Е В А .

с у с а н н а ,  все па колНнл х ъ , 
но ддерж и ва ема я 
Ж еисвьсвой.

Ахъ! Женевьева!... (Всхлипывал .) Что 
со мною будстъ?...

Ж е н е в ь е в а ,  тоже со  слезамп.

Ободритесь, успокойтесь, сударыня...
СУСА II U А.

Все погибло? Опъ пенавидитъ, презнрастъ 
меня... -

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Нетъ, петъ, опъ пс такой человъкъ!.. 
Тутъ замешалось глупое л е г к о в о е ... по 
онъ все еще васъ любптъ... подите къ нему...

СУСАННА.
Какъ! Ты надеешься?

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Да... да... н вы, я думаю, тоже...
СУСА II НА.

Ахъ, ато правда... хоть опъ и былъ въ 
большомъ гневе, по л заметила, какъ показа
лись крупныя слезы па лице его... Опъ даже 
ножалъ мне руку... Я не понимаю, зачемг 
ему было такъ ужасно разсердиться?

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

А зачЬмъ же вы прежде времени заговорили?
СУС АННА .

Ахъ! Боже мой ! Что же за беда? Мадамъ 
Пншардъ во-сто разъ хуже и — больше моего 
говорить, и ее не бранятъ эа ото.

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Опа и вы, большая разница... Мадамъ Пн
шардъ такъ ужъ родилась, чтобъ говорить 
больше всехъ. Но для васъ это гибельно... 
Ступайте же...

с у с а н п а , въ нетерпнпш.

Но въ чемъ я пойду оправдываться ? Ж е
невьева, ты хотела мпЬ объяснить все... го
вори, я требую ! Что такое они обо мне дума- 
ютъ ?

Ж Е Н Е В Ь Е В А .

А вотъ то, сударыня, что этотъ молодой 
человСкъ, просто, вашъ любовнпкъ.

СУСАПНА.

Возможно ли!

ЯВЛЕШЕ ПК»»'
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-‘‘ ЖЕ'НБПЬЕвЧ.
Что вы съ пимъ заодно всехъ здъсь обма

нули, И проч. И проч:...
СУСАППА,

Какъ! Что ты сказала?...(Решительными 
тономъ.) О ! такъ л хочу, я доллша видеть 
полковника! Я разскажу ему все... ( Увидя 
Инт репида.) А! вотъ твой мужъ!..

ЯВЛЕШЕ X.

Т® ИСК И ППТРЕППДЪ, ВХОДПТЪ СЪ СоТ'ЮрТПМП п 
д о р о ж н ы м ^  ИЛПТЬСМЪ,.

Ж Е П Е П Ь Е П А ,  м у ; и у .

Что это! Куда ты, голубчикъ?
и н т р е п н д ъ , п еча л ь н о ,  п о ч т и  

плаче тъ .

Увы! Мадамъ Женевьева! л прншелъ съ т о 
бой проститься!.. Мы сейчасъ ёд'емъ.

с у с а н п а , и с п у г а в ш и с ь .

г1;дете! Куда? Куда?
П П Т Р Е П П Д Ъ .

У фъ ! Полковникъ сказалъ, что? на самый, 
коисцъ света... .такъ, что даже безъ отдыха 
и перемены, чтобъ ннкто насъ догнать пс 
могъ... Ужъ послалъ за лошадьми; на минуту 
только мы остановимся въ Бретани, чтобъ 
намб жепиться на мадамъ Пншардъ.

СУСАПНА.

Жениться! На г-же Пншардъ?
П П Т Р Е П П Д Ъ .

Да-съ; мы теперь съ удовольстшемъ гото
вы на эту глупость! Опъ въ тлкомъ отчашпи, 
что даже назвалъ мадамъ Пншаръ почтенной 
женщиной. Ахъ! барышня! барышня! видь на
до же, чтобъ вы, къ несчастно, такъ славно 
заговорили!

СУСАПНА.
II опъ тоже! Морнцъ! Поди, скажи пол

ковнику, что л прошу его не уезжать, что я 
хочу говорить съ нн.чъ.

II И Т Р Е П  II д ъ .

Невозможно: оиъ решительно запретил,
С У С А П П А .

Такъ л пойду сама...

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Нетъ! Онъ васъ не прнмстъ...
СУСАНПА.

Почему же?..
П П Т Р Е П П Д Ъ .

Онъ васъ и видеть не хо четъ! Впрочемъ, те
перь ужъ и безполезио. ( Смот ря as окно.) 
Вотъ, запрягаютъ и лошадей.

с у с а п н а , с ъ т р с п е т о м ъ .

Ахъ, Боже мой!
П П Т Р Е П П Д Ъ .

/Кена! Я вспомннлъ, что у тебя ключи 
отъ чемодановъ; теперь они намъ необхо
димы...

с у с а н н а ,  тихо Ж енсвьепи.

Пс отдавай ему, старайся всячески задер
жать...

Ж Е П Е П Ь Е П А ,  ей;

Не безпокойтссь, не скоро найдетъ...
(За «у.шеамп елмшепъ rpouuin голосъ мадамъ 

Ппшардъ) Мориц и! М орнцъ.!
II П Т Р Е П П Д Ъ .

Ну, такъ н есть? Это коптръ-альтъ мадамъ 
Пншардъ, будущей полковницы?—(Слышен* 
звоне.) А, это колокольчпкъ полковника... 
( Съ чувством?; т ихо женю.) Душа моя! лю
безная половина моего сердца! пе забудь, 
хоть какъ иибудь со мпойг проститься-., и 
когда я буду' на самомъ краю света, прику
си язычекъ и вс смотри на душегубцевъ! 
( Уходит е .)

✓

ЯВЛЕШЕ X I

С У С АIIII  I  U Ж Е П Е П Ь Е П А .

С У С Л И  11 А,  о ч е н ь  п е ч а л ь н о .

Ахъ! онъ едстъ!... и нетъ ни какой надеж
ды его разуверить!... Ахъ! постой!... можетъ 
быть, я еще успею хоть оправдаться... Х’/ь- 
житъ ks cii/олу и ппшетъ скоро.) Да... я 
заставляю себя выслушать...

Ж Е П Е П Ь Е П А .

Вотъ это такъ!... Напишите къ нему... да 
понежнее... постарайтесь разжалобить. . . 
(Смотря изб за плеча.) Ай! ай ! барышня! 
да къ кому это вы пишете.
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Къ этому молодому человеку...
Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Ахъ! ТворЪцъ мой! Да вы нккакъ обезу
мели.

С УС АП НА ,

Н етъ... о т о . . .  прнведетъ въ разумъ моего 
благодетеля.

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,

Да васъ и безъ того всъ подозреваютъ...
с у с а п н а ,  св е р т ы в а я  письмо-

Такъ падо ;кр это кончить...
Ж Е Н Е В Ь Е В А .

Хоть убейте, ничего я ие понимаю!
с у с а н н а .

Да это и не нужно... (Хочет ъ запеча
тать и вдругъ останавливается.) Нвтъ! 
безъ печати и легче и скорей; JVF 3 -й .— Же
невьева, если ты хочешь спасти мне жизнь, 
отнеси это письмо.

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  см отр я па п ес.

Неужели разеудокъ нзменяетъ вамъ?,..
с у с а н н а ,  таи н ствеп п о.

Но, слушай хорошенько... когда ты вый
дешь отсюда, то постарайся попасть на гла
за полковнику...

Ж Е Н Е В Ь Е В А ,  удИСЯСЬ.

Полковнику!...
С У С А Н Н А ,  СМОТрЯ ВЪ т у  ДВСрЬ,

к о то р а я  вед етъ  въ 
садъ .

Ахъ! такъ и ость... вотъ опъ... прогули
вается въ маленькой аллее... Беги., беги, но 
сделай такъ, какъ будто ты отъ него прячешь
ся ... Дай заметить ему, что хочешь скрыть 
отъ него это письмо... Понимаешь?

Ж Е Н Е В Ь Е В  А.

Понимаю! спрятать письмо такъ, что бъ 
опъ увнделъ... Да что жъ это такое?... Ну, 
такъ н быть! Иду!., тутъ, какъ видио, скры
вается протонная штука, потому что дело- 
то не па шутку запуталось... ( Бгъглымъ ш а- 
гомъ скрывается въ дверь съ правой ст о
роны .)

с у с а н п а , продолжая писать.

с у с а н н а , одпа.

Пожалуйста, не мешкай, Женевьева!... 
{Слпдует ъглазам и за н ею .)  Что, если отъ 
неловкости, она исиортитъ или перепутаетъ 
все дело? Нетъ! хорошо! очень хорошо...вотъ 
бросилась сломя голову мимо его... и глу
пая, чуть чуть, ие уронила его... чудесно! 
дершитъ письмо почти на воздухе... Неужли 
она душ етъ, что это вовсе незаметно?... Ахъ, 
какая неловкая!... А! оиъ схватнлъ!... Чудо! 
чудо! Вотъ этого только я и желала! Хорошо! 
О, теперья раздЬлаюсьсъ вами, г-пъ полков
никъ! (Смотритъ въ дверь.) Вотъ__ вотъ...
[музыка играетъ рет уриель.) Оиъ ндетъ 
сюда!... и какъ сердито смотритъ во всъсто- 
ропы... Подите, подите сюда, негодиый рев- 
нивецъ...

(Отворяетъ въ-половпиу дверь па липой сторо- 
пи, и зам.ьтпвъ полковника, осторожно подходить 
къ двери, которая во второ мь нлань съ праион 
стороны, и скрывается въ нее.

ЯВЛЕШЕ XIII.

И Н Т Р Е П П Д Ъ ,  ПОТОМЪ П О Л К О В Н И К Ъ .

и н т р е п п д ъ ,  п о к а з ы в а я с ь .

Нетъ никого!.. Можно...
П О Л К О В П П К Ъ .

Точно ЛИ никого?
и н т р в н п д ъ ,  в х о д я .

Барышпя, должпо быть, ушла въ свою ком
нату...

п о л п о в н п к ъ ,  МПСТЬ ПИСЬМО
въ рукахъ.

Какая дерзость!.. Я думалъ, что она убита 
горестью, раскаяшемъ — и что же?... Она ос
мелилась писать къ пему! (Перечитываете 
отрывисто.) «О , Боже м ой ! да я проклинаю 
день, въ который васъ увидела!» (П ит ре- 
пиду съ ртыиенствомй.) Понимаешь ли ты, 
что это значить?

II I IТ Р  ЕIIII  ДЪ.

Кажется... она, видите, проклинает! день...
п о л  К О П И  II к ъ .

Нетъ! Она считастъ этотъ депь лучшимъ 
въ своей жизни!... (Продолзюал.) а Вы объ-

ЯВЛЕШЕ XII.
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«щели еще разъ видеться со Mgoio, и не при- 
« ходите!... Я умоляю васъ!.. ваше присут- 
«CTBie для мепя теперь необходимо!...» О, 
какое вероломство! Она смеетъ. назначать 
емусвидан1е!... онаждстъ его!.. Хорошо! Но, 
я этимъ пе удовольствуюсь...

П П Т Г Е П Н  ДЪ.

Что же вы хотите сделать?...
п о л к о в н и к  ъ.

Теперь уже я не могу любить ее; по долгь 
мне велить спасти се отъ обольстителя! Онъ 
долженъ жепиться на ней. Ступай, отнеси къ 
нему это письмо; онъ живетъ въ третьемъ 
померъ, ты знаешь?

П П Т Р Е П П Д Ъ .

Какъ! къ этому молодому человеку ?
п о л к о в п п к ъ .

Да.
П П Т Р Е П П Д Ъ .

Помилуйте! Да ведь эдакъ онъ прндетъ 
сюда...

п о л к о в п п к ъ .

Темъ лучше: я того-то и хочу.
и и т р £ п и д ъ , съ сторону.

Ну, пошла потеха... Кажется, всъ рехпу- 
лпо,ъ\.. (Е м у .)  Однако, вспомните, что лоша
ди у подъезда, и мадамъ Пншардъ давно за
села въ карету.

п о л к о в п п к ъ .

Я остаюсь! А ей скажи, чтобъ она-ехала 
одна, что меня задержали неожиданный об
стоятельства; я, върно, догоню ее на первой 
стапцш. Скажи почталюну, чтобъ наделали 
при отъезде больше шуму; пусть все подума- 
ютъ, что я точно у Ьхалъ.

И П Т Г Е ПП Д Ъ ,

Н о...
п о л к о в п п к ъ .

Ни слова! Или я прогоню тебя, — твою же
ну, всехъ васъ!.. маршъ!

П П Т Р Е П П Д Ъ ,  особо.

А! да опъ и пе шутя свихнулъ съ ума! Но 
все равно, лишь бы мадамъ Пншардъ прова
лилась сквозь землю!

(Уходптъ.)

П О ЛКОП II п к ъ , одинъ.

Да! теперьясно, что онабезсовъстно обма
нывала, соглашаясь отдать м н е  свою руку... 
Хоть она и рада была выйдти замужъ, по въ 
это время думала о другомъ!... ( Утирал 
слезу.') А  ты, старый усачъ, хотелъ отдать 
за нее жизнь свою, и что же?.., О! по деломъ. 
Не делай глупостей! Да! пе надо было забы
вать, что я скорее огецъ ея, а не женнхъ. 
( Оглядываясь.)  Однако, даже и теперь... 
если меня здесь увидятъ, то опять выйдетъ 
глупость... Надо найтн какое пибудь м ес
течко... (увидя  налгьвой стороны во поло- 
виг/у отворенную дверь.) А ! . . .  вотъ здесь, я 
думаю, лучше всего... {Бходит ь.)

ЯВЛЕШ Е XV.

п о л к о в п п к ъ ,  въ  к а б п н е г ь ,  с у с а н п а , п о к а з ы 
в а е т с я  с ъ  пр ап о й  с т о р о н ы .

С УС АПНА .

Очень, очень хорошо! Вотъ точпо, какъ 
будто я сама привела его туда.

п о л к о в  п п к ъ ,  о т п о р п в ъ  немио  
г о  д с е р ь .

Отсюда я могу все слышать...
С У С А Н П А ,  особо.

- Да, да, я падеюсь!... вы будете здесь на 
очной ставке.

п о л к о в п п к  ъ .

Пусть эта коварная и пе подозреваетъ, что 
я ... /

С У С А П Н А ,  у л ы б а я с ь .

Да, опа за пять сотъмнль отъ васъ? (Слы-  
mens стуке от ъезж ающ ей кареты, х л о 
панье бича.)

п о л к о в п п к ъ ,  сл уш а л .

А! хорош о! карета уехала!... и все дума- 
ютъ, что л тоже уехалъ!... Первый разъ въ 
жизпн прибъгнулъ я къ хитрости, и вижу, что 
она мне удалась.

с у С А Н Н А ,  с л у ш а я .

Скажите, пожалуйста, какая хитрость!... 
(Грозя ем у пальцемй.) Погодите же, мой 
хптрсцъ, вы почувствуете сами, каково безъ 
вины быть виноватой... (П греходит ъ сцену,

ЯВЛЕШЕ XVI.
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отворяете дверь се  правой ст ороны , по
казывал, что опа сейчасъ вошла.)

п о л к о п п и к ъ ,  особо.

А! ото опа!...
с у с а п н а , гр о м к о  п з д ы х а е т ъ .

Вотъ они н уехали!... О, нетъ, тотъ ко
го я такъ люблю, заменить мне всехъ!... 
(Б росает е взгляде па"кабинете.)  Да опъ 
близко, почти подле меня...

полкоппикъ.
Я бы сейчасъ хотелъ уйти отсюда... по я 

точпо свлзанъ по рукамъ и по ногамъ.
СУСАПНА, пинаю.

Только пойметъ ли опъ меня? Въ состолпш 
ли мой голосъ тронуть его сердце?...

п о л к о в н и к ъ ,  растроганный.

О , опа должпа быть волшебница! Теперь 
только почувствовалъ я, какая особенная при
ятность въ ея голосе... (С л уш а л .) А! вотъ, 
кажется, отворлютъ маленькую дверь въ 
садъ...

СУСАППА, 0С060.

О , у этихъ рсвинвцсвъ удивительный 
слухъ...

п о л к о п п и к ъ .

Да, да, ото верно онъ, негодяй!
СУСАППА.

Какъ бьется мое сердце!...
полкоппикъ.

Вотъ онъ пдстъ... п каждый шагт.
Мни прямо въ сердце отдается...
Клянусь Творцеиъ, что этотъ прагь 
Въ своихъ расчётах! ош ибется!...

С У С А П П А ,  о с о б о .

А х ъ ,  п р и з н а ю с ь ,  о п а с н ы й  ш а г ь . . .

Но СС.Ш дъвушка созьмется,
Т о  молодой или старый ирагь 
Сь оружьемъ часто въ п.гьиъ сдается.

Я В Л Е Ш Е  X V I .

т®  ж е  н а л ь ф о и с ъ , у стекляпой двери, к ото 
рая ведетъ изъ сада; Сусанна нарочно не заыъ- 

чаетъ его появлешя.

альфоисъ, сток вь дперяхъ. 
Препятствий я не нахожу,

Х оть  н тайкомъ вхожу...
И время — какъ пн погляжу,

Чудесно провож у!...

Ж иву себ-в п пе тужу,
Иптрижкн завожу:

Когда старухъ съ ума свожу 
Собой я дорожу,

Когда жъ молоденькпхъ кружу
II самъ съ  ума схож }',

А  какъ про всъхъ про пнхъ сужу 
Я  всякому скажу.......

Нътъ, извините, погожу,
Бхда, какъ докажу:

Всъхъ женщнпъ я вооружу,
И больно разеержу.

Накопецъ, л опять васъ вижу! О счаст!е!
О купидопчнкъ мой!

с у с а н п а ,  показывая удпвлеше.

Какъ! вы осмелились придти сюда, несмот
ря па мое запрещеше?...'

п о л к о в п п к ъ ,  особо съ доса
дою.

О, притворщица!
А Л Ь Ф О И С Ъ .

Чтобъ только еще разъ увидеться съ вами, 
я презрелъ все опасности! Я былъ уверепъ, 
что вы здесь одни... и притомъ прелестпая 
записочка, которую, мне кажется, я очень 
понялъ...

п о л к о п п и к ъ , особо отрывисто.

Да, разве только пошлый глуп?йъ не могъ 
бы...

СУ С А Н  П А.

Нетъ, нетъ; л вовсе не имела намере- 
П1я.,. вы совершенно не поняли меня...

А Л Ь Ф О И С Ъ .

Пусть и такъ, но за то вы очепь хорошо 
П0Ш 1.Ш  меня. Я очень вниоватъ, что не при- 
шелъ ранее, какъобещалъ вамъ... (См от ря  
на свою р у к у .)  Впрочемъ, вы видите, что 
дело кончилось совсемъ пс такъ, какъ я на
деялся...

с у с а п п а ,  съ учаспсмъ.

Ахъ! Боже мой! Вы ранены!...
АЛЬ ФОИСЪ.

Такъ... немножко... (О со б о .)  Жаль, что я 
не обвязался черпг.шъ платкомъ: л бы пока
зался ей вдвое интереснее... (Смгъло п ро
тягиваете р у к у .)  Однако жъ, зта рука еще 
въ состоянн! всегда защищать васъ... (Д ел а 
ете гримасу.) Ай! ай!

С У С А Н П А .

Вы страдаете! Бедиый молодой человеке...
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а л ь ф о п с ъ ,  ut-жио.

Ахъ! подле васъ npifiTno и страдать!... 
п о л к о в п п к ъ ,  также.

О, душогубецъ!
с у с а п н а , прпдппгая бодь- 

иня кресла.

Садитесь... садитесь...
п о л к о п н н к ъ .

Какъ опа за пимъ ухаживаетъ... А я го- 
товъ повесить его на первое дерево!

АЛЬФОНСЪ.

О! какъ бы я хотелъ теперь сабельньшъ 
ударомъ отмстить моему злодею! ч

С У С А Н Н А .

Садитесь ж е... я требую, я прошу васъ... 
надо, чтобъ вы успокоились... Ие дать ли 
вамъ подушку?.. (Саокаетъ и обкладываете 
его подушками .)

а л ь ф о н с ъ ,  ж е л а я  о с в о б о д и т ь с я .

• Н етъ , нить, благодарю васъ, мой ан- 
гелъ!,..

С УСАПНА.

Пожалуйста, слушайтесь меня! Для васъ 
теперь опасно всякое неосторожное движе
т е . . .  (Кладет е подушку, ем у nods голову)  
В о т ъ . . .  эт о  поддержитъ вашу слабую голо
ву ...

а л ь ф о п с ъ , хочетъ  изять ее 
руку...

Но, позвольте, душа моя...
С УС АН Н А .

А эту подушку ПОЛОЖИМЪ подъ руку... и 
оставайтесь вь этомъ положешн, не смейте 
даже пошевелиться. Съ этимъ только усло- 
в’юмъ я согласна васъ оставить у себя.

а л ь ф о п с ъ , дилаетъ движеш е 
летать.

Но позвольте мне прежде высказать вамъ 
мои пламенный...

с у с а п н а ,  удержипастъ его.

Боже пасъ сохрани! Вы ранены; будьте 
какъ можно хладнокровнее... а не то, при 
малейшемъ двнжеши— я уйду и спрячусь.

А Л Ь Ф О Н С Ъ ,  особо»

Чортъ возьми! Препевыгодное положеше 
для пламенпаго сердца!... Но, мы еще уви- 
днмъ...

С У С А Н Н А ,  особо.

Какъ бы его заставить оправдать меня?...
А Л Ь Ф О Н С Ъ ,  о г л я д ы в а я  к р у г о м ъ  

с е б я .

Да эго прелесть!... этотъ иавильонъ... 
просто, храмъ вкуса!... (У лы баясь.) Теперь 
только недостаетъ памъ какого нибудь поч- 
теннаго чародея!

с у с а н н а , о с о б о , с м о т р я  н а  к а -  
б н н е т ъ .

А мне кажется, что и въ этомъ здесь нетъ 
недостатка. ( Задум ывает ся.)

а л ь ф о н с ъ , п о к а з ы в а я  па к а -  
б н и е т ъ ,угдИ  п о д -  
к о в н н к ъ .

Неужели? Стало быть, онъ у васъ где ни
будь скрывается? Ужъ не тамъ ли?...

п о л к о в н н к ъ ,  о с о б о .

Это что такое?
А Л Ь Ф О Н С Ъ .

По отъ чего жъ вы такъ задумчивы... даже 
немножко безпокойны?...

СУ С А ПП  А. г
Ахъ! Я все думаю о вчерашнемъ нашемъ 

свидапш... опо было такъ неожиданно...

а л ь ф о н с ъ , съ жаромъ.

О, клянусь вамъ, что эти сладостный ми
нуты ппкогда пс изгладятся изъ моей па
мяти !

п о л к о в п п к ъ .

А! вотъ оно!
С У С А П Н А ,  о с о б о .

Что это? Онъ совсем ь не то говоритъ, что 
нужно.

А Л Ь Ф О Н С Ъ ' .

Ис бойтесь же за меня, умоляю васъ! Паю 
быть величайшимъ негодяемъ, чтобъ такъ 
скоро забыть все это, или говорить хладно
кровно о вашнхъ ласкахъ...

с у с а н п а ,  о с о б о , к а ш л я я .

Ну, если онъ будетъ все такъ говорить, то 
беда моя!

(П о л к о в н и к ъ  б е з п о к о п т с я , п е р е м е н я я  е ж е м и н у т 

н о  ы ъ с т о , гд '1> с п р я т а н ъ .

п о л к о в п п к ъ ,  о с о б о .

Никогда пе стоялъ я па такихъ глупыхъ 
бивуакахъ! Негде поворотиться...
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С У С А  IIII А.

Послушайте: мнк, право, обидпо, что вы., 
какъ будто не хотите во мни заметить ни 
какой перемъны. Разин вы не слышите? Видь 
я ужъ теиерь говорю съ вами! ,

А Л Ь Ф О П С Ъ .

Ахъ! да! да! въ самомъ дълъ! По отчего жъ 
вы вчера л и ш и л и  менп счастья слышать атотъ 
пленительный голосокъ?...

С УС АН Н А .

Оттого, что вчера я пе могла говорить,—я 
была нЪма.

АЛ Ь Ф О В С Ъ .

Нъма!
С У  С АП II А.

Да, сударь, и съ давнихъ лътъ.
А Л Ь Ф О И С Ъ .

Серьезно ? . . . СУдивленный встаете.)  
Такъ постой же, можетъ быть, я дЬлаго боль
шую глупость...

СУ С А Н  II А.

Нить, напротнвъ, вы поступили очепь ум
но: вы возвратили мпъ даръ слова.

А Л Ь Ф О П С Ъ ,  СМЧЗЯСЬ.

Я?... Позвольте, я никогда не учился ме- 
дицинъ... какъ же это я?...

С У С А Н П А .

Ужъ я не 31/аю, только всЪ увъряготъ, что 
вы... и я прошу васъ открыть мнъ этотъ важ
ный секреть.

А Л Ь Ф О И С Ъ )  с м ь е т с л  боЛ'ЬС.

Ха! ха! Если вы этого хотите... то чортъ 
меня возьми! яготовъ ... (О со б о ,)  солгать, 
что угодно.

(Полковппкъ слушаетъ съ болыипмъ впимашемъ.)

П О Л К О В П П К Ъ .

А! что же это значить!...
С У С А П Н А .  *

Да, да, л хочу знать, чЬмъ вы возвратили 
мпъ даръ слова, и если вы угадаете прпчипу, 
то и выйду за васъ зам ужъ.

А Л Ь Ф О П С Ъ .

За меня замужъ?
с у с а п п а ,  смотритъ па кабппстъ.

Да-съ, здЪсь говорятъ, что это необходимо 
нужно, чтобъ умъть говорить.

п о л к о в п п к ъ ,  особо.

Почему же она это знаеть?...
а л ь ф о и с ъ , в е с е л о .

За меня замужъ!... Да вЬдь вы ужъ, ка
жется, замужем ъ?

СУ с А II НА.

Съ чего вы это взяли?
А ЛЬ ФОПСЪ.

Какъ! Такътотъ-то, стало быть,вовсепе... 
(О со б о .)  Такъ старикъ-то отецъ ея, — иу, 
это другой вопросъ... единственная дочь... 
понимаю... У нее славное H M bnie... все это 
теперь идетъ ко мпъ—какъ нельзя лучше.

СУСАНПА.

Что жъ?... Откройте мнЪ вашъ секретъ: я 
жду...

а л ь ф о и с ъ ,  улыбаясь.

А! погодите, это не такъ легко... знаете, 
возвратить даръ слова, особливо прелестной 
молодой дъвушкъ... (Придумывал, что ска
зать. )  очень трудно! Даже, теперь ужъ я и 
не помшо, какъ это я .... потому что у ме
ня... есть па это разныл непостижнмыя сред
ства .. А! позвольте: вы заговорили вь ту 
минуту, какъ я шелъ мимо вашего окна, изъ 
котораго вдругъ мпъ полетЪлъ въ голову 
цвътной горшокъ; вы за меня испугались, 
и ....

С У С А Н П А ,  ХОЛОДНО.

Пьтъ, пе то.
АЛЬФОПСЪ.

Не то? А! такъ вотъ что: когда л вошелъ 
вчера къ вамъ, то мол завидная наружность 
вдругъ сдЪлала на васъ сильпое впечатлъ- 
nie...

СУСАППА.

Нъгъ, совсЪмъ н Ьтъ.
А ЛЬ ФОП С Ъ.

А! такъ и наружность въ сторону1—(П оче- 
сивап лобг.) Ну, если я пе найду этого крес
та, такъ оньмъю самъ, или прикушу лзыкъ.

п о л к о в п п к ъ ,  съ радостью, самъ 
съ собою.

Что л слышу! Неужели?...
а л ь ф о и с ъ , придумывая.

Ахъ! позвольте, вотъ что...

Когда жогьлъ идти я драться,
Бы задрожали оттого...

31
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с у  с а п п  а .

Да, дя, вотъ это иожетъ статься,
Я такъ боя лась за пего... [Смотря на кабинета.)
И хоть обижена чрезмерно,
Н о, не скрыиаюсь, пусть кричать...

(Посматривал лукаво на полковника.)

А  кто скрывается, тотъ вИрпо
'И явно выйдетъ пннопптъ!

Тогда авось у  насъ и пондетъ на ладъ.

(Полковппкъ выходить изъ кабинета.)

А Л Ь Ф О Н С Ъ .

Какъ! Что вы говорите?... Могу ли я скры
ваться передъ вами?...

п о л к о п  п и к ъ .

О, маленькая змия! Опа выгнала мевяпзъ
самой выгодной позпцш!... Какой стыдъ для
и а ф о н а .п .н о н  г в а р д ш !

с у с а н п а ,  досматривая на кабн- 
нетъ.

Да... да... повърьте, меня обвипяютъ, то
гда, какъ я для него только и решилась на 
ототъ поступокъ.

А Л Ь Ф О П С Ъ ,  съ оф ом иостйо.

О, вы чрезвычайно добры!... Простите ме
пя, хоть я пс см'Клъ и думать обвипятъ васъ 
за это.

С У С А Н Н А .

Ахъ, пЬтъ, если бъ онъ уверился въ сво- 
емъ иссправсдлнвомъ подозреши, топссталъ 
бы за мной шшонить, а прншелъ бы и прямо 
сказалъ, что о т .  кругомъ впповатъ и лю
бить меня пи прежнему...

А Л Ь Ф О П С Ъ .

О, простите, простите меня! (О со б о .)  
Она, кажется, сбивасгъ мепя съ толк у  (Е й .)  
Такъ вы это за меня такъ опасались? Какъ я 
счастливь!

(Сусанна продолжастъ обращаться украдкой къ 
полковнику.)

С У С А Н П А .

Разумеется... когда я узнала, что жизнь 
моего друга въ опасности... то пс могла по
пять, что со мною сделалось? Я дрожала, хо
тела кричать... мне казалось, что грудь моя 
разорвалась па части!... и вдругъ раздался го
лосъ... О, это былъ мой, мой голосъ... я за
кричала./. бросилась на кол ени, и снова Гос
подь услышалъ мою теплую молитву!

п о л к о п п и к ъ ,  приближаясь.

Милое дптя !
АЛЬФОПСЪ, въ восторге.

О, какая пъжпос.ть! какая любовь! П ре
лесть!

СУС АПИА.

Увы! другой меня поблагодарилъ бы за 
эту иежпость, а онъ... У! злой человекъ!

А Л Ь Ф О Н С Ъ ,  приближаясь къ 
одной стороне.

О, клянусь вамъ, я готовъ! только прости
те меня!... ( Становится па колгьни.)

п о л к о п п и к ъ , съ другой ст о 
роны, взявъ у  нея 
портретъ.

И меня! и мейл!... (Становясь наколтыш, 
говорите съ пильнымв чувствомъ.) Если я 
ие составлю твоего счас^я, то пусть громъ 
разитъ мепя на части!

(Сусанна попемногу отступаетъ, такъ чго опи 
остаются па кодВняхь другь протпвъ друга.)

АЛЬ ФОП С Ъ,  полковнику.

Ба! Это что такое? Что вы тутъ делаете!... 
п о л к о п п и к ъ .

Да то же, что и вы.
а л ь ф о н с ъ , вставая.

Но, я добиваюсь получить ея руку... 
п о л к о п п и к ъ .

А я ужъ пдлучилъ прощеше... моей же
ны!

с у с а п н а ,  съ крпкомъ радости.

Его жена!... (Цгьлуетъ его нгьеколько 
р а зъ .)  Я съ ума сойду!...

А ЛЬ ФОП С Ъ.

Его жена!! Такъ, стало быть вы ие отецъ! 
Чортъ мепя возьми!...

СУСАПНА,

Н етъ , сударь, опъ будстъ моимъ му- 
жемъ... Неужели вы такъ безтолковыГ
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ЛИ III АРДЪ.

Ахъ, какое вероломство! Вы ыа ней жени
тесь, а меня заставили сидеть два часа вь 
карете, па солнц!;! Это ужаспо !

и н т р е п н д ъ , громко.

Браво, полковникъ!
П 0 .  II!  О ПН II КЪ.

Что дЪлать, мадамъ Ппшардъ! Я хочу, чтобъ 
Сусапна истощила надо мной вссвозможныя 
наказашя за мою опрометчивость.

СУ С АНН А, с ъ  п Ъ ж п о с т й о , в з я и ь  
его  р у к у .

Любовь и вечная благодарность, вотъ вамъ 
мое лучшее паказаше!

И U Ш А р  д ъ , подняиъ руки всерхъ.

Ахъ, за что я такъ унижена?...
и н т р е п н д ъ ,  еще громче.

Браво, полковникъ!!
а л ь ф о и с ъ , о п р а в я с ь  п п р и б .ш -  

ж а п с ь .

А! такъ меня хотели одурачить?... 1Гвтъ! 
это такъ пе пройдетъ!...

п н ш а р д ъ ,  узнапъ АльФоиса, 
вскрикпнаетъ.

Ахъ! ТыздЬсь, чудовище!... Мон А льф оисъ ! 
Мой нзменпикъ! Ахъ, не могу! И радость и 
см ерть!... (Притворно nadaems въ обмо
роке ему на р ук и .)

п е в .
Какъ! Это опъ!

а л ь ф о и с ъ , особо.

Ай! ай! Это моя противница!... Прокля
тая судьба! За что ты меня такъ угнетаешь?... 
Господа, извините... мнъ надо отдать кое-ка- 
1пя приказами... Эй! челов^къ! Поди сюда...

И IIT р Е П И Д Ъ ,  г р о м к о ,

Браво, г. волокита!
А ЛЬ Ф ОИ С Ъ ,

Господа! вЪдь, право, это песпосво!...
• (Вс'В  с т а р а ю т с я  п о с а д и т ь  е е .)

СУ САН н а .

А хъ, бедная жепщнна!... Неужели, Аль- 
Ч‘0псъ, вы хотели обмануть ее?

ЯВЛЕШЕ XVII.
Нетъ, мы пс позволимъ памъ т^къ шутить 

падъ слабымъ поломъ.
А Л Ь Ф О И С Ъ .

Опа то слабый полъ?
СУ С А II НА.

Да, вы такъ благородпы, что , вЪрно , за
гладите свою випу.

А Л Ь Ф О П С Ъ .

Нетъ, позвольте... что вы! В едь это просто
ужасъ, что такое!...

п п ш а р д ъ , приходя пъ себя, 
показываем, бумагу, 
не вставая.

Нетъ, варваръ, ты будешь моимъ: у меня 
твое .письменное oiiiiiuanie; а пе то, мы опять 
будемъ судиться. ( Показываете бум агу.)

п о л к о й  И И1! т., пъ полголоса.

Смотрите, она вас’  засуднтъ и прогло- 
титъ!

А Л Ь Ф О П С Ъ .

О, я этого пе боюсь!
С У С А П П А ,  ТИХО,

Ведь у нее-, говорягъ, сорокъ тысячь лив- 
ровт. годоваго доходу!

а л ь ф о и с ъ , пораженный внезап
но.

Неужли? Что вы сказали?... Сорокъ ты
сячь ливровъ!.. (С е нгъо/cuocmiio п одходя ке 
пей.) Ахъ, прелесть моя! Такъ этовасъ-то я 
искалъ такъ долго?...

н н ш л р  дъ,  впадал въ топъ.

Крокодилъ жестокосердый! Ты искалъ ме
ня, бегая за другими!...

а л ь ф о и с ъ , т р а г и ч е с к и .

Неблагодарная! Неуж.у1 досихъ поръ ты 
такъ мало понимаешь человеческое сердце!.. 
Но, успокойтесь, л оправдаюсь и ... мы бу
демъ счастливы!... (О со б о .)  Петь, улечу отъ 
нея на край свВта! (Цгълуете р ук у .)

П П Ш А Р Д Ъ .

Братецъ! Посмотри!
П О Л I! о ПIIII I !  Ъ.

Вижу, вижу! Ты взяла св ое ! (С усанин .) 
Поцелуй меня еще, душа моя.

И Н Т Р Е П Н Д Ъ ,  к р п ч и т ъ .

Полковппкъ! браво! Мадамъ Женевьева! 
Поцглуй меня! Браво!.

Кн. IV . -  S.

полкопннкъ.
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BUD.
Резолюф я простая 
Можеть все теперь реш ить: 
Х орош о, i i .i l  нить, нъмая 
Стала пъть и говорить?
Ч то-то  зрители намъ скажутъ, 
М ы послушать ихъ хотпмъ;
Если намъ молчать прпкажутъ, 
Мы, извольте, замолчпмъ.

С У С А Н Н А ,  публиKli.'

Право, рады бъ мы душевно 
Васъ разньжпть, разсмъшить, v

Но вт>дь трудно — ежедпевно 
Съ чувствомъ, съ толкомъ говорить.

п н т р е п п д ъ ,  тоже. 
Иногда изъ доброй воли 
Радъ бы васъ собой занять,
Но пе знаешь твердо роли
II не знаешь, что сказать...

а л ь ф о н с ъ , также. 
П усть же зрители услышать,
Какъ подчасъ п правь актерь: 
Иногда намъ такъ наппшутъ,
Ч то и твердо мелешь—вздоръ!

I


